
Definition
Speedex light body, Speedex medium, 
Speedex putty und Speedex Universal  
Activator sind Dentalabformmassen auf Si-
likonbasis.

Materialtyp
Polysiloxan, kondensationsvernetzendes 
Silikon-Elastomer.
Speedex light body:	 dunkelblau
- ISO 4823, Type 3, low consistency
Speedex medium:	 weiß
- ISO 4823, Type 2, medium consistency
Speedex putty:	 hellgrau
- ISO 4823, Type 0, putty consistency
Speedex Universal Activator:	 grün

Anwendungsgebiete
Speedex  light body
– 	 Korrekturmasse in der Korrekturabform-

technik
– 	 Spritzmasse in der Zweiphasenabform-

technik
– 	 Unterfütterungsabformmasse
Speedex medium
– 	 Total und Teilprothetik, Korrekturmasse 

in der Korrekturabformtechnik
– 	 Einphasenabformung
– 	 Unterfütterungsabformmasse
Speedex putty:
– 	 Erstabformung in der Korrekturabform-

technik
– 	 Abformmasse für die Überabformung in 

der Doppelmischabformtechnik
– 	 Abformungen für Studienmodelle, Or-

thodontiemodelle, Schlüssel, Schutziso-
lation der Zähne bei der Prothesenein-
bettung

Speedex Universal Activator:
– 	 Für Speedex putty (Löffelmaterial), 

Speedex light body (Korrekturmaterial) 
und Speedex medium (Korrekturmate
rial).

Klinische Arbeitszeiten 
(Normaldosierung)

- Speedex light body
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:00 min≤0 :30 min

≤ 1 : 3 0  m i n

– Speedex medium
≥ 6 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥4:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

– Speedex putty

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Über- und Unterdosierung möglich:
Durch Über- und Unterdosierung des Uni-
versal Aktivators kann die Aushärtezeit be-
einflusst werden.

Klinische Arbeitszeiten Speedex light 
body (20% Aktivator Überdosierung)

≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥2:00 min≤0:40 min≤0 :20 min

≤ 1 : 0 0  m i n

Auch bei minimaler Aushärtezeit steht 
eine ausreichende Verarbeitungszeit 
zur Verfügung

Gegenanzeigen
Bei bestimmungsgemäßem Gebrauch kei-
ne bekannt.

Neben- und Wechselwirkungen
Polysiloxane weisen eine sehr gute biologi-
sche Verträglichkeit auf. Bis jetzt sind keine 
schädlichen Neben- und Wechselwirkun-
gen bei Patienten und Praxispersonal be-
kannt. Abformstoffe sind indikationsge-
mäß dazu bestimmt, im Mund des Patien-
ten zur Aushärtung zu gelangen. Die Ver-
weildauer im Munde ist auf maximal die 
doppelte Aushärtezeit zu beschränken. 
Trotz großer Reissfestigkeit ist darauf zu 
achten, dass keine Materialreste in Inter-
dentalräumen oder im Sulcus zurückblei-
ben. Stark unter sich gehende Stellen sind 
unter Umständen vorgängig auszublo-
cken.
Im Falle eines Kontaktes des Katalysa-
tors mit den Augen, diese mit viel Was-
ser ausspülen und den Augenarzt aufsu-
chen.

Löffel
Konfektionierte starre oder individuelle 
Löffel. Für eine einwandfreie Haftung emp-
fehlen wir alle Löffel mit einer dünnen 
Schicht Coltène® Adhesive zu bestreichen.

Dosierung - Speedex putty

Speedex putty mit 
dem Messlöffel dosie-
ren (Überschuss ab-
streifen). Dosierte 
Menge auf der Hand 
ausbreiten. Pro ver-
wendeten Messlöffel 
Base den Löffelrand 
einmal eindrücken.

Dosierung - Speedex putty

Pro Kreisdurchmesser 
eine Stranglänge Uni-
versal Aktivator dosie-
ren.

Mischen - Speedex putty

Material falten und 
mit den Fingerspitzen 
energisch durch
kneten, bis ein ein-
heitlicher Farbton er-
reicht ist, jedoch min-
destens während 30 s.

Dosierung - Speedex light body / medium

Zwei gleichlange 
Stränge auf den 
Mischblock ausdrü-
cken. Zuerst den Uni-
versal Aktivator dosie-
ren.

Danach die Basismas-
se light body / medi-
um auftragen.

Mischen Speedex light body / medium

Die eine Komponente 
mit dem Spatel auf-
nehmen und gleich-
mäßig auf der ande-
ren Komponente aus-
streichen.

Behälter nach Gebrauch sofort schlie-
ßen!

Abformung
Bei der Abformung Löffel kurz (2-3 s) an-
drücken, anschließend bis zur vollständi-
gen Aushärtung in situ halten. Material-
rückstände benötigen zur Aushärtung bei 
Raumtemperatur wesentlich mehr Zeit. 
Prüfen Sie deshalb die Aushärtung der Ab-
formung vor dem Entfernen aus dem 
Mund immer intraoral. Intensives Mischen 
(Speedex light body / Speedex medium) 
oder Kneten (Speedex putty), hohe Tem-
peraturen oder Überdosierung des Uni-
versal Aktivators beschleunigen die 
Aushärtung; tiefe Temperaturen und 
Unterdosierung des Universal Akti-
vators verlangsamen die Aushärtung. 
Wichtig: Um eine einwandfreie Verbin-
dung mit der Korrekturmasse zu gewähr-
leisten, muss die Erstabformung vor der 
weiteren Verwendung sorgfältig gereinigt 
und getrocknet werden. Bei der Verwen-
dung von Wasserstoffperoxyd als Desinfek-
tionsmittel muss, um Blasenbildung zu 
vermeiden, gründlich mit lauwarmem 
Wasser gespült werden.

Desinfektion
Die Abformung soll nach der Entnahme 
aus dem Mund unter fließendem Wasser 
abgespült werden. Eine anschließende 
Desinfektion mit in der Dentalpraxis übli-
chen Desinfektionsmitteln (gemäß Her-
stelleranweisung) beeinflussen weder 
Oberfläche noch Dimension. Akrylat-Löffel 
sind gegen Wasserabsorption zu schützen.

Modellherstellung
Der ideale Zeitpunkt liegt zwischen 30 min 
und 72 h nach der Abformung. Ein kurzes 
Auswaschen der Abformung mit einem 
Spülmittel und gründlichem Nachspülen 
mit klarem, lauwarmem Wasser reduziert 
die Oberflächenspannung und erleichtert 
das Ausgießen. Speedex light body, medi-
um und putty können mit normengerech-
ten Dentalgipsen der Klasse III-V ausgegos-
sen werden. Das Ausgießen ist dank des 
Langzeit-Dimensionsverhalten bis zu 7 Ta-
ge möglich.

Galvanisation
Die Abformungen können mit den übli-
chen Kupfer- und Silberfäden galvanisiert 
werden.

Löffelreinigung
Ausgehärtetes Material kann mit einem 
stumpfen Instrument entfernt werden. 
Durch Einlegen in handelsübliche Univer-
sal-Lösungsmittel oder Leichtbenzin löst 
sich das Coltène® Adhesive auf. Lösungs-
mittel sollten nur in gut belüfteten Räu-
men verwendet werden. Löffel wie üblich 
reinigen und desinfizieren / sterilisieren. 

Haltbarkeit und Lagerung
Speedex erfüllt den vorgesehenen Zweck 
mindestens bis zum Verfalldatum, das auf 
den Behältnissen aufgeführt ist, bei gut 
verschlossenem Behälter, 15-23 °C / 59- 
73 °F und 50% relativer Feuchte. Abfor-
mungen sind bei normaler Zimmertempe-
ratur aufzubewahren. Hitze und Sonne-
neinstrahlung vermeiden.
Bei Speedex Universal Activator ist zu be-
achten, dass die Tube nach Gebrauch so-
fort wieder verschlossen wird, um ein Aus-
härten des feuchtigkeitsempfindlichen 
Materials zu vermeiden.

Markierung
Das Verfalldatum und die Chargen Num-
mer  sind auf den Behältnissen ersicht-
lich.

Technische Daten nach ISO 4823:2000
Die Messungen wurden bei 23 °C / 73 °F 
Raumtemperatur und 50% relativer Feuch-
te ausgeführt.

Speedex light body
Mischzeit:			   0:30 min
Totale Verarbeitungszeit:	 2:00 min
Mundverweildauer:		  3:00 min
Speedex medium
Mischzeit:			   0:30 min
Totale Verarbeitungszeit:	 2:00 min
Mundverweildauer:		  4:00 min
Speedex putty
Mischzeit:			   0:45 min
Mundverweildauer:		  3:00 min

Herausgabe dieser Gebrauchsinformation
07-2015

Abgabe nur an Zahnärzte und zahntechni-
sche Labors oder in deren Auftrag.

Instructions for use 	 EN

Definition
Speedex light body, Speedex medium, 
Speedex putty and Speedex Universal Ac-
tivator are silicone-based dental impres-
sion compounds.

Material type
Polysiloxane, condensation–type silicone 
elastomer.
Speedex light body:	 dark blue
– ISO 4823, Type 3, low consistency
Speedex medium:	 white
– ISO 4823, Type 2, medium consistency
Speedex putty:	 light grey
– ISO 4823, Type 0, putty consistency
Speedex Universal Activator:	 green

Areas of application
Speedex light body
– 	 Wash material for the putty-wash im-

pression technique
– 	 Syringe material for the simultaneous 

mix technique
– 	 Lining impression material
Speedex medium
– 	 Complete and partial prosthetics, wash 

material for the putty-wash impression 
technique

– 	 Single phase impression
– 	 Lining impression material
Speedex putty:
– 	 Initial impression in putty-wash impres-

sion technique
–	 Impression material for pick-up impres-

sion with double mix technique
–	 Impressions for study models, ortho-

dontic models, keys, protective isolation 
of teeth during fitting of prostheses

Speedex Universal Activator:
– 	 For Speedex putty (tray material), Spee-

dex light body (wash material) and 
Speedex medium (wash material).

Clinical working times (normal dosage)

– Speedex light body
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:00 min≤0 :30 min

≤ 1 : 3 0  m i n

– Speedex medium
≥ 6 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥4:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

– Speedex putty

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Over and underdosing possible:
The curing time can be influenced by un-
der or overdosing the Universal Activator.

Clinical working times Speedex light 
body (20% Activator overdosage) 

≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥2:00 min≤0:40 min≤0 :20 min

≤ 1 : 0 0  m i n

Always allows sufficient working time, 
even at minimum curing time

Contraindications
None known when used as directed.

Side effects and interactions
Polysiloxanes have very good biological 
com-patibility. No harmful side effects and 
interac-tions in patients and practice staff 
have been reported. In accordance with 
their indication, impression materials are 
intended to be cured in the patient’s 
mouth. The dwell time in the mouth is to 
be restricted to a maximum of double the 
curing time. Despite its great tear strength, 
care should be exercised that material de-
posits do not remain in the interdental 
spaces or the sulcus. If necessary, pro-
nounced undercuts should be blocked in 
advance.
If the catalyst comes into contact with 
eyes, rinse with copious amounts of water 
and seek medical attention.

Trays
Prepared rigid or individual trays. To pro-
vide perfect bonding, we recommend 
coating all trays with a thin layer of 
Coltène® Adhesive.

Dosage - Speedex putty

Dose Speedex putty 
using the measuring 
spoona (remove ex-
cess). Spread dosed 
amount on hand. Per 
used measuring 
spoon of base, de-
press edge of tray 
once.

Dose a length of 
Universal Activator 
per circle diameter.

Mixing Speedex putty

Fold material and 
knead thoroughly un-
til a uniform colour 
shade is achieved, but 
at least for 30 s.

Dosing - Speedex light body / medium

Dispense two equal 
lengths onto the mix-
ing block. First dose 
the Universal Activa-
tor.

The apply the base 
light body / medium.

Mixing Speedex light body / medium

Place one component 
on a spatula and apply 
evenly over the other 
component.

Close containers immediately after use!

Impression-taking
Briefly (2-3 s) press tray for impression, and 
then hold in situ until cured completely. 
Material residues require considerably 
more time for curing at room temperature. 
Therefore, always check curing of the im-
pression intraorally prior to removing from 
the mouth. Intensive mixing (Speedex 
light body / Speedex medium) or kneading 
(Speedex putty), high temperatures or 
overdosage of the Universal Activator 
accelerate curing; low temperatures and 
underdosing of the Universal Activator 
slow down curing.
Important: to ensure good cohesion with 
the wash material, the first impression 
must be carefully cleaned and dried prior 
to further use. When using hydrogen per-
oxide as disinfectant, rinse thoroughly 
with lukewarm water to avoid bubbles 
forming.

Disinfection
After removal from the mouth, the impres-
sion should be rinsed under running water. 
Subsequent disinfection with disinfectants 
generally used in dental practice (accord-
ing to manufacturers instructions) affect 
neither the surface nor dimensions. 
Acrylate trays are to protected against wa-
ter absorption.

Model preparation
The ideal time frame is between 30 min 
and 72 h after impression-taking. Brief 
washing of the impression with a deter-
gent, followed by thorough rinsing with 
clear, lukewarm water, reduces surface ten-
sion and facilitates casting. Speedex light 
body, medium and putty can be cast with 
standard-compliant dental plasters Class 
III-V. Casting is possible for up to 7 days due 
to the long-term dimensional behaviour.

Galvanisation
The impressions can be galvanised with 
the conventional copper and silver threads.

Cleaning of trays
Cured material can be removed using a 
blunt instrument. Coltène® Adhesive can 
be dissolved by placing in commercially 
available Universal solvent or benzine. Sol-
vents should only be used in well ventilat-
ed spaces. Clean and disinfect / sterilise 
trays as usual.

Shelf life and storage
Speedex can meet the intended purpose 
until at least the expiry date given on the 
containers if sealed properly, 15-23 °C / 59-
73 °F and 50% relative humidity. Impres-
sions are to be stored at normal room tem-
perature. Avoid heat and direct exposure 
to sunlight.
For Speedex Universal Activator it should 
be observed to seal the tube immediately 
after use to prevent curing of the mois-
ture-sensitive material.

Labelling
The expiry date and batch number  are 
shown on the containers.

Technical data according to ISO 
4823:2000
Measurements were taken at 23 °C / 73 °F 
room temperature and 50% relative hu-
midity.

Speedex light body
Mixing time:		  0:30 min
Total working time:		  2:00 min
Oral setting time:		  3:00 min
Speedex medium
Mixing time:		  0:30 min
Total working time:		  2:00 min
Oral setting time:		  4:00 min

Speedex putty
Mixing time:		  0:45 min
Oral setting time:		  3:00 min

Caution: Federal law restricts this device 
to sale by or on the order of a dentist.

Date of issue of these Instructions for Use
07-2015

Product is only to be sold to dentists and 
dental laboratories or on their behalf.

Mode d‘emploi 	 FR

Définition
Speedex light body, Speedex medium, 
Speedex putty et Speedex Universal Acti-
vator sont des matériaux d’empreinte à 
base de silicone.

Type de matériau
Polysiloxane, élastomère de silicone réticu-
lant par condensation.
Speedex light body :	 bleu foncé
– ISO 4823, Type 3, low consistency
Speedex medium :	 blanc
– ISO 4823, Type 2, medium consistency
Speedex putty :	 gris clair
– ISO 4823, Type 0, putty consistency
Speedex Universal Activator :	 vert

Indications
Speedex light body
– 	 Matériau de rebasage pour la wash 

technique
– 	 Matériau conditionné en tube pour le 

mélange simultané
– 	 Matériau de doublage pour prise d’em-

preinte
Speedex medium
–	 Prothèses totales et partielles, matériau 

de rebasage pour la technique d’em-
preinte à double mélange

– 	 Prise d’empreinte double mélange
– 	 Matériau de doublage pour prise d’em-

preinte
Speedex putty :
– Empreinte initiale pour la wash tech-

nique
– 	 Matériau de haute viscosité pour la 

technique d’empreinte en double mé-
lange

– Empreintes pour modèles d’étude, mo-
dèles orthodontiques, clés, isolant de 
protection des dents pendant la pose 
des prothèses

Speedex Universal Activator :
– 	 Pour Speedex putty (matériau de haute 

viscosité), Speedex light body (matériau 
de rebasage) et Speedex medium (ma-
tériau de rebasage).

Temps cliniques de travail 
(dosage normal)

– Speedex light body
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:00 min≤0 :30 min

≤ 1 : 3 0  m i n

– Speedex medium
≥ 6 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥4:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

– Speedex putty

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Surdosage et sous-dosage possibles :
La durée de polymérisation peut être mo-
difiée en surdosant ou sous-dosant l’acti-
vateur universel.

Temps cliniques de travail Speedex 
light body
(surdosage de 20 % de l’activateur)  

≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥2:00 min≤0:40 min≤0 :20 min

≤ 1 : 0 0  m i n

Temps de travail suffisant toujours  
garanti, même avec une durée de  
polymérisation minimale

Contre-indications
Aucune contre-indication connue dans le 
cadre d’une utilisation conforme.

Effets secondaires / Interactions
Les polysiloxanes présentent une excel-
lente compatibilité biologique. Aucun effet 
indésirable nocif ni interaction n’ont été 
relevés chez les patients et le personnel 
soignant. En fonction de l’indication, les 
matériaux d’empreinte sont conçus pour 
une polymérisation dans la bouche du pa-
tient. La durée maximale en bouche ne 
doit pas être supérieure à la durée de poly-
mérisation multipliée par deux. Malgré la 
grande résistance du matériau aux déchi-
rures, il convient de s’assurer qu’aucun rési-
du ne demeure dans les espaces interden-
taires ou le sillon. Si nécessaire, les 
contre-dépouilles prononcées doivent être 
éliminées au préalable.
En cas de contact de l’activateur avec les 
yeux, rincer abondamment à l’eau et 
consulter un médecin.

Porte-empreinte
Porte-empreinte rigides ou individuels 
préparés. Pour une adhérence parfaite, 
nous recommandons d’appliquer sur tous 
les porte-empreinte une fine couche de 
Coltène® Adhesive.

Dosage - Speedex putty

Doser Speedex putty 
en utilisant la cuil-
lère-mesure (retirer 
l’excès). Étaler la quan-
tité dosée sur la main. 
Pour chaque diamètre 
de cuillère de mesure 
appuyer une fois sur le 
bord du porte-em-
preinte.

Appliquer une 
longueur d’activateur 
universel pour un 
diamètre du cercle.

Mélange de Speedex putty
Plier le matériau et le 
pétrir doucement 
jusqu’à obtention 
d’une teinte uniforme 
et au minimum pen-
dant 30 s.

Dosage - Speedex light body /  
medium

Appliquer deux lon-
gueurs égales sur le 
bloc de mélange. 
Doser d’abord l’acti-
vateur universel

Appliquer ensuite la 
base light body / 
medium.

Mélange Speedex light body /  
medium

Placer un compo-
sant sur une spatule 
et appli-quer unifor-
mément sur l’autre 
composant.

Refermer les récipients immédiatement 
après usage !

Prise d’empreinte
Appuyer brièvement (2-3 s) le porte-em-
preinte et le maintenir en place jusqu’à la 
polymérisation complète. La polymérisa-
tion des résidus de matériau est beaucoup 
plus longue à température ambiante. C’est 
pourquoi il faut toujours la polymérisation 
de l’empreinte en bouche avant la désin-
sertion de la bouche. Un mélange (Spee-
dex light body / Speedex medium) ou un 
pétrissage (Speedex putty) intensif, des 

températures élevées ou le surdosage de 
l’activateur universel accélèrent la poly-
mérisation ; des températures faibles et 
le sous-dosage de l’activateur universel 
ralentissent la polymérisation.
Important : pour garantir une cohésion 
optimale avec le matériau de rebasage, la 
première empreinte doit être nettoyée et 
séchée avec soin avant toute utilisation. En 
cas d’utilisation de peroxyde d’hydrogène 
pour la désinfection, rincer à l’eau tiède 
soigneusement pour éviter toute forma-
tion de bulle.

Désinfection
Après le retrait de la bouche, l’empreinte 
doit être rincée à l’eau courante. La désin-
fection avec des désinfectants générale-
ment utilisés dans les cabinets dentaires 
(conformément aux instructions du fabri-
cant) n’affecte ni la surface ni les dimen-
sions. Les porte-empreinte en acrylique 
doivent être protégés contre l’absorption 
d’eau.

Préparation du modèle
La période idéale est entre 30 min et 72 h 
après la prise d’empreinte. Un lavage ra-
pide de l’empreinte avec un détergent sui-
vi du rinçage soigné à l’eau claire et tiède 
réduit la tension superficielle et facilite le 
moulage. Speedex light body, medium et 
putty peuvent être coulés avec des plâtres 
dentaires standard de classe III-V. La coulée 
est possible jusqu’à 7 jours en raison de la 
stabilité dimensionnelle à long terme.

Galvanisation
Les empreintes peuvent être galvanisées 
avec des fils de cuivre et d’argent clas-
siques.

Nettoyage du porte-empreinte
Le matériau polymérisé peut être retiré 
avec un instrument à bout mousse. Pour 
dissoudre Coltène® Adhesive, des solvants 
universels ou du benzène disponibles dans 
le commerce peuvent être utilisés. Utiliser 
les solvants uniquement dans des espaces 
bien ventilés. Nettoyer et désinfecter / sté-
riliser les porte-empreinte selon la procé-
dure habituelle.

Durée de conservation et stockage
Speedex est efficace au minimum jusqu’à 
la date de péremption figurant sur le réci-
pient si ce dernier est fermé correctement, 
conservé à 15-23 °C / 59-73 °F et à une hu-
midité relative de 50 %. Les empreintes 
peuvent être stockées à température am-
biante. Éviter l’exposition à la chaleur et à 
la lumière directe du soleil.
Remarque importante concernant l’activa-
teur universel Speedex : le tube doit être 
refermé immédiatement après usage pour 
prévenir toute polymérisation du matériau 

sensible à l’humidité.

Étiquetage
La date de péremption et le numéro de 

 sont mentionnés sur les récipients.

Caractéristiques techniques conformes à 
ISO 4823:2000
Les mesures ont été réalisées à une tempé-
rature ambiante de 23 °C / 73 °F et à une 
humidité relative de 50 %.

Speedex light body
Temps de mélange :		  0:30 min
Temps de travail total:		  2:00 min
Temps dans la bouche :		  3:00 min
Speedex medium
Temps de mélange :		  0:30 min
Temps de travail total:		  2:00 min
Temps de prise en bouche :	 4:00 min
Speedex putty
Temps de mélange :		  0:45 min
Temps dans la bouche :		  3:00 min

Date de publication de ce mode d’em-
ploi
07-2015

Ce produit ne peut être vendu qu’à des 
dentistes et à des prothésistes dentaires, 
directement ou en leur nom.

Istruzioni per l’uso 	 IT

Definizione
Speedex light body, Speedex medium, 
Speedex putty e Speedex Universal Activa-
tor sono materiali per impronta a base sili-
conica.

Tipo di materiale
Polisiloxano, elastomero siliconico a poli-
merizzazione per condensazione.
Speedex light body:	 blu scuro
- ISO 4823, tipo 3, low consistency
Speedex medium:	 bianco
- ISO 4823, tipo 2, medium consistency
Speedex putty:	 grigio chiaro
- ISO 4823, tipo 0, putty consistency
Speedex Universal Activator:	 verde

Campi di applicazione
Speedex light body
Materiale per correzione per la tecnica 
d’impronta putty-wash
–	 Materiale per siringa per la tecnica mista 

simultanea
–	 Materiale per impronta di rivestimento
Speedex medium
–	 Protesi completa e parziale, materiale 

per correzione per la tecnica d’impronta 
putty-wash

–	 Impronta a fase singola
–	 Materiale per impronta di rivestimento

Speedex putty:
–	 Impronta iniziale nella tecnica d’impron-

ta putty-wash
–	 Materiale per impronta per impronta  

pick-up con tecnica a doppia miscela-
zione

–	 Impronte per modelli di studio, modelli 
ortodontici, chiavi, isolamento protetti-
vo dei denti durante la realizzazione di 
protesi

Speedex Universal Activator:
–	 Per Speedex putty (materiale per por-

taimpronta), Speedex light body (mate-
riale per correzione) e Speedex medium 
(materiale per correzione).

Tempi clinici di lavoro  
(dosaggio normale)

– Speedex light body
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:00 min≤0 :30 min

≤ 1 : 3 0  m i n

– Speedex medium
≥ 6 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥4:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

– Speedex putty

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Possibile sovradosaggio e sottodosag-
gio:
I tempi di polimerizzazione possono essere 
influenzati dal sottodosaggio o dal sovra-
dosaggio dell’attivatore universale.

Tempi clinici di lavoro Speedex light 
body (20% sovradosaggio attivatore)  

≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥2:00 min≤0:40 min≤0 :20 min

≤ 1 : 0 0  m i n

Consente sempre un adeguato tempo 
di lavoro, anche con tempi di polimeriz-
zazione bassi

Controindicazioni
Nessuna nota, se vengono rispettate le in-
dicazioni.

Effetti collaterali e interazioni
I polisilossani presentano un’ottima compa-
tibilità biologica. Non sono stati riportati ef-
fetti collaterali né interazioni nei pazienti o 
nel personale della struttura. In conformità 

alla loro indicazione, i materiali da impronta 
sono destinati a essere polimerizzati nel ca-
vo orale del paziente. Il tempo di perma-
nenza nel cavo orale va limitato a un massi-
mo corrispondente al doppio del tempo di 
polimerizzazione. Nonostante la sua elevata 
resistenza alla lacerazione, bisogna accer-
tarsi che depositi di materiale non rimango-
no negli spazi interdentali o nel solco. Se 
necessario, devono essere bloccati in antici-
po i pronunciati sottosquadri.
In caso l’attivatore venga a contatto con 
gli occhi, sciacquare abbondantemente 
con acqua e rivolgersi a un medico.

Portaimpronta
Portaimpronta preparati rigidi o individua-
li. Per ottenere una perfetta adesione, si 
raccomanda di rivestire tutti i portaim-
pronta con un sottile strato di adesivo  
Coltène®.

Dosaggio - Speedex putty

Dosare Speedex putty 
usando il cucchiaio 
graduato (rimuovere 
l’eccesso). Distribuire 
la quantità dosata sul-
la mano. Per ciascun 
misurino usato del 
materiale di base, pre-
mere una volta il bor-
do del portaimpronta.

Dosare una lunghezza 
di attivatore universale 
per diametro di 
cerchio.

Miscelazione Speedex putty

Ripiegare il materiale e 
impastare accurata-
mente, fino a ottenere 
una tonalità di colore 
uniforme, almeno per 
30 s.

Dosaggio - Speedex light body /  
medium

Erogare due lunghez-
ze uguali sul blocco di 
miscelazione. Dosare 
prima l’attivatore uni-
versale.

Quindi, applicare la 
base light body / me-
dium.

Miscelazione Speedex light body /  
medium

Posizionare un com-
ponente su una spato-
la e applicare unifor-
memente sull’altro 
componente.

Chiudere i contenitori subito dopo l’uso!
Presa dell’impronta
Premere brevemente (2-3 s) il portaim-
pronta e quindi tenere in situ fino a com-
pleta polimerizzazione. I residui di materia-
le richiedono considerevolmente più tem-
po per la polimerizzazione a temperatura 
ambiente. Pertanto, controllare sempre la 
polimerizzazione dell’impronta intraoral-
mente, prima di rimuovere dal cavo orale. 
L’intensa miscelazione (Speedex light body 
/ Speedex medium) o impasto (Speedex 
putty), le alte temperature o il sovradosag-
gio dell’attivatore universale accelerano la 
polimerizzazione; le basse temperature e il 
sottodosaggio dell’attivatore universa-
le rallentano la polimerizzazione.
Importante: Per garantire una buona coe-
sione con il materiale per correzione, la pri-
ma impronta deve essere accuratamente 
pulita e asciugata prima dell’ulteriore uso. 
Quando si utilizza il perossido di idrogeno 
come disinfettante, risciacquare abbon-
dantemente con acqua tiepida, per preve-
nire la formazione di bolle.

Disinfezione
Dopo rimozione dal cavo orale, l’impronta 
va risciacquata sotto acqua corrente. La 
successiva disinfezione con disinfettanti 
generalmente utilizzati nella pratica denta-
le (secondo le istruzioni del produttore) 
non influenza la superficie né le dimensio-
ni. I portaimpronta in acrilato vanno pro-
tetti contro l’assorbimento di acqua.

Preparazione del modello
L’intervallo di tempo ideale è compreso tra 
i 30 min e le 72 h dopo aver preso l’impron-
ta. Un breve lavaggio dell’impronta con un 
detergente, seguito da un accurato risciac-
quo con acqua limpida e tiepida, riduce la 
tensione superficiale e facilita la colatura. 
Speedex light body, medium e putty pos-
sono essere colati con gessi dentali confor-
me agli standard classe III-V. La colata è 
possibile fino a 7 giorni, grazie alla stabilità 
dimensionale di lunga durata.

Galvanizzazione
Le impronte possono essere galvanizzate 
con i fili convenzionali in rame e argento.

Pulizia dei portaimpronta
Il materiale polimerizzato può essere rimos-
so utilizzando uno strumento smusso. L’ade-
sivo Coltène® può essere disciolto in solven-
te universale o benzina disponibili in com-
mercio. I solventi vanno utilizzati solo in 
ambienti ben ventilati. Pulire e disinfettare / 
sterilizzare i portaimpronta come di solito.

Scadenza e stoccaggio
Speedex svolge le funzioni cui è destinato 
al meno fino alla data di scadenza indicata 

sulle confezioni, se tenute in buone condi-
zioni di stoccaggio, a una temperatura di 
15–23 °C / 59–73 °F con il 50 % di umidità 
relativa. Le impronte devono essere stoc-
cate a normale temperatura ambiente, evi-
tando l’esposizione diretta al calore e ai 
raggi solari.
Speedex Universal Activator è sensibile 
all’umidità. Accertarsi che il cappuccio ven-
ga richiuso prontamente dopo l’utilizzo, 
per prevenire la polimerizzazione.

Etichettatura
La data di scadenza e il codice di lotto   
sono riportati sulle scatole.

Dati tecnici conformi a ISO 4823:2000
Le misure sono state prese a temperatura 
ambiente di 23° C / 73° F e il 50% di umidità 
relativa.

Speedex light body
Tempo di miscelazione:	 0:30 min
Tempo totale di lavorazione:	 2:00 min
Tempo di indurimento in bocca:	3:00 min
Speedex medium
Tempo di miscelazione:	 0:30 min
Tempo totale di lavorazione::	 2:00 min
Tempo di indurimento in bocca:	4:00 min
Speedex putty
Tempo di miscelazione:	 0:45 min
Tempo di indurimento in bocca:	3:00 min

Data di emissione di queste istruzioni 
per l’uso
07-2015

La fornitura del prodotto è riservata agli 
odontoiatri e ai laboratori odontotecnici o 
tramite loro prescrizione.

Instrucciones de uso 	 ES

Definición
Speedex light body, Speedex medium, 
Speedex putty y Speedex Activador Uni-
versal son materiales de impresión dental 
con base de silicona.

Tipo de material
Polisiloxano, silicona elastómero de con-
densación.
Speedex light body:	 azul oscuro
- ISO 4823, Type 3, low consistency
Speedex medium:	 blanco
- ISO 4823, Type 2, medium consistency
Speedex putty:	 gris claro
- ISO 4823, Type 0, putty consistency
Speedex Activador Universal:	 verde

Zonas de aplicación
Speedex light body
–	 Pasta de corrección para la técnica de 

moldeo de corrección
–	 Pasta para inyectar en la técnica de mol-

deo en dos fases
–	 Pasta para forrar impresiones
Speedex medium
–	 Prótesis totales y parciales, pasta de co-

rrección para la técnica de moldeo de 
corrección

–	 Impresión monofase
–	 Pasta para forrar impresiones
Speedex putty:
–	 Impresión inicial en la técnica de mol-

deo de corrección
–	 Material para la impresión anatómica 

con la técnica de doble mezcla
–	 Impresiones para los modelos de estu-

dio, modelos de ortodoncia, llaves, aisla-
miento de apoyo de los dientes en los 
que se colocarán prótesis

Speedex Activador Universal:
–	 Para Speedex putty (material de cube-

ta), Speedex light body (pasta de correc-
ción) y Speedex medium (pasta de co-
rrección).

Tiempos clínicos de trabajo  
(dosis normal)

– Speedex light body
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:00 min≤0 :30 min

≤ 1 : 3 0  m i n

– Speedex medium
≥ 6 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥4:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

– Speedex putty

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Posibilidad de exceso o defecto en la do-
sificación:
Los tiempos de endurecimiento se pueden 
ver influidos por el exceso o defecto en la 
dosificación del Activador Universal.

Tiempos clínicos de trabajo de Speedex 
light body (20 % de exceso en la dosifi-
cación de Activador)   

≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥2:00 min≤0:40 min≤0 :20 min

≤ 1 : 0 0  m i n

Incluso en el caso de tener un tiempo 
mínimo de endurecimiento, tendrá 
siempre tiempo suficiente para su pre-
paración

Gebrauchsinformation 	 DE

Contraindicaciones
Ninguna conocida si se utiliza de la forma 
indicada.

Efectos secundarios e interacciones
Los polisiloxanos presentan una tolerancia 
biológica muy buena. Hasta ahora no se 
conocen efectos secundarios o interaccio-
nes ni en pacientes ni en el personal sani-
tario. Según su indicación, los materiales 
de impresión deben endurecerse en la bo-
ca del paciente. El tiempo de permanencia 
en la boca se limita como máximo al doble 
del tiempo de endurecimiento. A pesar de 
su gran resistencia a la rotura, debe com-
probarse que no queden restos de material 
en el sulcus gingival o en el espacio inter-
dental. Si es necesario, deben bloquearse 
previamente las socavaduras pronuncia-
das.
En el caso de que el catalizador entrara 
en contacto con los ojos, lávelos con 
abundante agua y acuda al especialista.

Cubeta
Cubetas rígidas o individuales confeccio-
nadas. Para una sujeción inmejorable, le 
recomendamos que unte la cubeta con 
una capa fina de adhesivo Coltene®.

Dosificación - Speedex putty

Dosifique el Speedex 
putty con la cuchara 
dosificadora (retirar el 
exceso). Eche la canti-
dad dosificada en la 
mano. Apriete el bor-
de de la cuchara medi-
dora para que se relle-
ne la base de la mis-
ma.

Dosifique una línea de 
Activador Universal 
para determinar el 
diámetro del círculo.

Mezclado de Speedex putty

Mezcle el material 
amasándolo enérgica-
mente hasta que ob-
tenga un color unifor-
me, unos 30 s aproxi-
madamente.

Dosificación - Speedex light body /  
medium

Ponga dos líneas igua-
les en el bloc de mez-
cla. Primero dosifique 
el Activador Universal.

Después ponga la pas-
ta base light body/
medium.

Mezclado de Speedex light body/ 
medium

Tome un componente 
con la espátula y ex-
tiéndalo sobre el otro 
componente.

Cierre los tubos inmediatamente des-
pués de su uso.

Moldeo
Empuje con la cubeta de impresión duran-
te 2 o 3 s ciñendo hasta que fragüe el ma-
terial. El exceso de material necesita para 
su endurecimiento a una temperatura am-
biente más tiempo. Por lo tanto comprue-
be el fraguado de la impresión antes de 
retirar la cubeta de la boca siempre intrao-
ral. El exceso de dosificación del Activador 
Universal, altas temperaturas o un mezcla-
do (Speedex light body/Speedex medium) 
o amasado (Speedex putty) intenso acele-
ran el endurecimiento; por el contrario un 
defecto en la dosificación del Activador 
Universal o unas bajas temperaturas 
pueden alargar el proceso de endureci-
miento.
Importante: Para garantizar una unión 
perfecta con la pasta de pruebas, es nece-
sario que limpie y seque cuidadosamente 
la primera impresión antes de posteriores 
aplicaciones. En la aplicación de peróxido 
de hidrógeno como medio de desinfec-
ción, para evitar la formación de burbujas 
de aire, aclare con abundante agua tem-
plada.

Desinfección
La impresión deberá enjuagarse bajo el 
chorro de agua una vez se haya retirado de 
la boca. Después del enjuague, la desinfec-
ción con una adecuada solución dental 
desinfectante (siguiendo las instrucciones 
del fabricante) no afecta a la superficie ni a 
las dimensiones. Las cubetas acrílicas de-
berán protegerse contra la absorción de 
agua.

Preparación del modelo
El momento ideal está entre los 30 min y 
las 72 h tras haber sido tomada la impre-
sión. Limpie brevemente la impresión con 
cualquier detergente y aclárela a fondo 
con agua templada y limpia. Esto reducirá 
la tensión de la superficie y facilitará el va-
ciado. Speedex light body, medium y putty 
se pueden colar con yesos dentales están-
dar de clase III-V hasta 7 días tras la toma 
de impresión gracias a su efecto dimensio-
nal a largo plazo.

Galvanización
Las impresiones se pueden galvanizar con 
un hilo convencional de plata o cobre.

Limpieza de la cubeta
El material endurecido se puede retirar con 
un instrumento romo. Metiendo la cubeta 
en cualquier solución universal disponible 
en los comercios o en bencina, el adhesivo 
de Coltène® se disolverá. Dichas soluciones 
deben aplicarse en habitaciones bien ven-
tiladas. Limpie y desinfecte/esterilice la cu-
beta tal y como lo hace habitualmente.

Almacenamiento y conservación
Speedex mantiene sus propiedades inalte-
radas hasta la fecha de caducidad, que vie-
ne indicada en el envase, siempre y cuan-
do se conserve con el bote bien cerrado a 
una temperatura de entre 15–23 °C/59– 
73 °F y una humedad relativa del 50 %. 
Guarde las impresiones a una temperatura 
ambiente. Evite las exposiciones a los rayos 
solares directos o cualquier fuente de ca-
lor.
En el caso de Speedex Universal Activator 
debe cerrarse siempre el tubo inmediata-
mente después de su uso para evitar que el 
material sensible a la humedad se endurez-
ca.

Etiquetado
La fecha de caducidad y el número de   
vienen indicados en el envase.

Datos técnicos según ISO 4823:2000
Las medidas se llevan a cabo a una tempe-
ratura ambiente de 23 °C/73 °F y con una 
humedad relativa del 50 %.

Speedex light body
Tiempo de mezclado:		 0:30 min
Tiempo total de preparación:	 2:00 min
Tiempo de permanencia  
en la boca:			  3:00 min
Speedex medium
Tiempo de mezclado:		 0:30 min
Tiempo total de preparación:	 2:00 min
Tiempo de permanencia  
en la boca:			  4:00 min
Speedex putty
Tiempo de mezclado:		 0:45 min
Tiempo de permanencia  
en la boca:			  3:00 min

Fecha de expedición de estas instruccio-
nes de uso
07-2015

Uso permitido exclusivamente a dentistas 
y laboratorios protésicos o bajo su reco-
mendación.

Instruções de uso 	 PT

Definição
Speedex light body, Speedex medium, 
Speedex putty e Speedex Universal Activa-
tor são compostos à base de silicone para 
impressões dentais.

Tipo de material
Polisiloxano, elastômero de silicone de tipo 
de condensação.
Speedex light body:	 azul escuro
– ISO 4823, Type 3, low consistency
Speedex medium:	 branco
– ISO 4823, Type 2, medium consistency
Speedex putty:	 cinza claro
– ISO 4823, Type 0, putty consistency
Speedex Ativador Universal:	 verde

Áreas de aplicação
Speedex light body
–	 Material de correção para a técnica de 

impressão  
putty-wash

–	 Material de seringa para a técnica de 
mistura  
simultânea

–	 Material de revestimento para impres-
são

Speedex medium
–	 Próteses completas e parciais, material 

de correção  
para a técnica de impressão putty-wash

–	 Impressão de fase única
–	 Material de revestimento para impres-

são
Speedex putty:
–	 Impressão inicial na técnica de impres-

são putty-wash
–	 Material de impressão para coleta de 

impressão com técnica de mistura du-
pla

–	 Impressões para moldes para estudo, 
moldes ortodônticos, chaves, isolamen-
to protetor dos dentes durante o ajuste 
da prótese

Speedex Ativador Universal:
–	 Para Speedex putty (material moldeira), 

Speedex light body (material de corre-
ção) e Speedex medium (material de 
correção).

Tempos de trabalho clínicos (dosagem 
normal)

– Speedex light body
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:00 min≤0 :30 min

≤ 1 : 3 0  m i n

– Speedex medium
≥ 6 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥4:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

– Speedex putty

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Sobredosagem ou subdosagem possível:
O tempo de cura pode ser influenciado pe-
la sobre ou subdosagem do Ativador Uni-
versal.

Tempo de trabalho clínico Speedex 
light body  
(20% sobredosagem Ativador) 

≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥2:00 min≤0:40 min≤0 :20 min

≤ 1 : 0 0  m i n

Permite sempre tempo de trabalho  
suficiente, mesmo com tempo de cura 
mínimo

Contraindicações
Não se conhecem contraindicações, desde 
que o produto seja usado segundo as ins-
truções.

Efeitos colaterais e interações
Os polisiloxanos tem muito boa compati-
bilidade biológica. Não foram relatados 
efeitos colaterais e interações prejudiciais 
em pacientes e na equipe de profissionais 
do consultório. De acordo com a indicação 
deles, os materiais de impressão devem ser 
curados na boca do paciente. O tempo de 
espera na boca deve ser restrito no máxi-
mo ao dobro do tempo da cura. Embora 
possuam alta resistência à ruptura, deve-se 
ter cuidado para que não permaneçam 
porções de material nos espaços interden-
tais ou no sulco. Se necessário, tecidos sub-
jacentes a serem removidos devem ser dia-
gramados antes da impressão.
Caso o produto entre em contato com os 
olhos, enxague com água abundante e 
busque auxílio médico.

Moldeiras
Moldeiras rígidas preparadas ou indivi-
duais. Para uma adesão perfeita recomen-
da-se aplicar uma fina camada de Adesivo 
Coltène® em todas as moldeiras.

Dosagem - Speedex putty

Doseie o Speedex put-
ty utilizando a colher 
de medição (remova o 
excesso). Espalhe o 
volume da dosagem 
na mão. Por cada col-
her de medição de ba-
se utilizada, pressione 
a extremidade da 
moldeira uma vez.

Doseie um compri-
mento de Ativador 
Universal por diâmet-
ro de círculo.

Misturando Speedex putty

Dobre o material e 
amasse bem até al-
cançar um tom de cor 
uniforme, mas nunca 
por menos que 30 seg.

Dosagem - Speedex light body /  
medium

Aplique dois compri-
mentos iguais sobre o 
bloco de mistura. Pri-
meira dose o Ativador 
Universal.

Então aplique a base 
light body / medium.

Mistura de Speedex light body /  
medium

Coloque um compo-
nente em uma espátu-
la e aplique uniforme-
mente sobre o outro 
componente.

Feche os recipientes imediatamente 
após o uso!

Feitura da impressão
Pressione rapidamente (2-3 seg.) a moldei-
ra para impressão e então segure-a no lo-
cal até que a cura tenha sido total. Resí-
duos de material necessitam de considera-
velmente mais tempo para a cura a tempe-
ratura ambiente. Portanto, verifique sem-
pre a cura da impressão intraoralmente 
antes de tirá-la da boca. Misturar (Speedex 
light body / Speedex medium) ou amassar 
(Speedex putty), temperaturas altas ou so-
bredosagem do Ativador Universal ace-
leram a cura; temperaturas baixas e sub-
dosagem do Ativador Universal atrasam 
a cura.
Importante: para garantir boa coesão 
com o material de correção, a primeira im-
pressão deve ser limpa e seca cuidadosa-

mente antes de prosseguir com o uso. 
Quando utilizar peróxido de oxigênio  
como desinfetante, enxague com bastante 
água morna para evitar que se formem  
bolhas.

Desinfecção
Após tirar da boca, a impressão deve ser 
lavada sob água corrente. Quaisquer de-
sinfecções com desinfetantes usualmente 
utilizados em consultórios dentários (de 
acordo com as instruções dos fabricantes) 
não afetam nem a superfície, nem as di-
mensões. Moldeiras de acrilato devem ser 
protegidas da absorção de água.

Preparação do molde
O período de tempo ideal é entre 30 min. e 
72 hrs após a feitura da impressão. A lava-
gem rápida da impressão com um deter-
gente, seguida pelo enxague com água 
limpa e morna, reduz a tensão da superfície 
e facilita a fundição. Speedex light body, 
medium e putty podem ser fundidos com 
gesso odontológico conforme o padrão de 
classe III-V. A fundição é possível por até 7 
dias em função ao comportamento dimen-
sional a longo prazo.

Galvanização
As impressões podem ser galvanizadas 
com as roscas de cobre e prata convencio-
nais.

Limpeza das moldeiras
O material não deve ser removido usando 
um instrumento afiado. O Adesivo Coltè-
ne® pode ser dissolvido colocando-o em 
solvente ou benzina Universal disponível 
no comércio. Solventes devem ser utiliza-
dos apenas em espaços bem ventilados. 
Limpe e desinfete / esterilize as moldeiras 
como usualmente.

Prazo de validade e armazenamento
Speedex pode atender ao objetivo propos-
to pelo menos até a data de validade que 
consta nos recipientes se vedado apropria-
damente, 15-23 °C / 59-73 °F e 50% umida-
de relativa. As impressões devem ser arma-
zenadas em temperatura ambiente nor-
mal. Evite calor e a exposição à luz solar di-
reta.
Para o Ativador Universal Speedex deve-se 
fechar o tubo imediatamente após o uso 
para evitar a cura do material sensível à 
umidade.

Rotulagem
A data de validade e o número do  en-
contram-se sobre o recipiente.

Dados técnicos de acordo com ISO 
4823:2000
As medições foram feitas em temperatura 
ambiente de 23 °C / 73 °F e 50% de umida-

de relativa.

Speedex light body
Tempo da mistura:		  0:30 min
Tempo total de operação:	 2:00 min
Tempo de endurecimento oral:	 3:00 min
Speedex medium
Tempo da mistura:		  0:30 min
Tempo total de operação:	 2:00 min
Tempo de endurecimento oral:	 4:00 min
Speedex putty
Tempo da mistura:		  0:45 min
Tempo de endurecimento oral:	 3:00 min

Data da emissão destas instruções de 
utilização
07-2015

Produto disponível para a venda exclusiva 
para dentistas e laboratórios odontológi-
cos ou seus representantes.

Gebruiksaanwijzing 	 NL

Definitie
Speedex light body / Speedex medium / 
Speedex putty en Speedex Universal Acti-
vator zijn bestanddelen van tandheelkun-
dige afdrukmaterialen op basis van silico-
nen.

Materiaaleigenschappen
Polysiloxaan condensatiesiliconenelasto-
meer.
Speedex light body:	 donkerblauw
- ISO 4823, Type 3, low consistency
Speedex medium:	 wit
- ISO 4823, Type 2, medium consistency
Speedex putty:	 lichtgrijs
- ISO 4823, Type 0, putty consistency
Speedex Universal Activator:	groen

Indicaties
Speedex light body
–	 correctieafdrukmateriaal voor de 

correctieafdruktechniek
–	 spuitmateriaal voor de dubbele meng-

techniek
–	 afdrukmateriaal voor protheserebasings
Speedex medium
–	 volledige en gedeeltelijke protheses, 

correctieafdrukmateriaal voor de cor-
rectieafdruktechniek

–	 één fase afdruk
–	 afdrukmateriaal voor protheserebasings
Speedex putty:
–	 eerste afdruk in de correctieafdruktech-

niek
–	 afdrukmateriaal voor ‘pick-up’-afdruk-

ken met de  
dubbele mengtechniek

–	 afdrukken voor studiemodellen, ortho-
dontische  
modellen, sleutels, beschermende isola-
tie van kunsttanden tijdens het plaat-

sen van de prothese
Speedex Universal Activator:
–	 Voor Speedex putty (lepelmateriaal), 

Speedex light body (correctiemateriaal) 
en Speedex medium (correctiemateri-
aal).

Klinische verwerkingstijd  
(normale dosering)

– Speedex light body

≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:00 min≤0 :30 min

≤ 1 : 3 0  m i n

– Speedex medium

≥ 6 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥4:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

– Speedex putty

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Over- en onderdosering zijn mogelijk:
De uithardingstijd kan worden beïnvloed 
door over- of onderdosering van Universal 
Activator.

Klinische verwerkingstijd Speedex light 
body (20% overdosering Activator) 

≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥2:00 min≤0:40 min≤0 :20 min

≤ 1 : 0 0  m i n

Zorg altijd voor voldoende verwer-
kingstijd, zelfs bij een minimale uithar-
dingstijd

Contra-indicaties
Geen contra-indicaties bekend bij gebruik 
volgens de instructies.

Bijwerkingen en wisselwerkingen
Polysiloxanen zijn zeer biocompatibel. Er 
zijn nog geen schadelijke bijwerkingen of 
wisselwerkingen vastgesteld bij patiënten 
of personeel. Afdrukmaterialen zijn ge-
maakt om in de mond uit te harden. Zorg 
dat het materiaal niet langer dan twee-
maal de uithardingstijd in de mond blijft. 
Hoewel het afdrukmateriaal zeer scheur-
bestendig is, moet er op worden gelet dat 
er geen restanten achterblijven in de inter-
dentale ruimten of de sulcus. Diepe onder-

snijdingen moeten in sommige gevallen 
bij voorbaat uitgeblokt worden.
Als de activator in aanraking komt met de 
ogen, spoel deze dan grondig uit met wa-
ter en raadpleeg een arts.

Lepels
Kant-en-klare stijve of individuele lepels. 
Voor een perfecte hechting is het aan te 
bevelen alle lepels met een dun laagje 
Coltène® Adhesive te bestrijken.

Dosering - Speedex putty

Doseer Speedex putty 
met het maatschepje 
(verwijder overtollig 
materiaal). Spreid de 
gedoseerde hoeveel-
heid uit in de hand-
palm. Druk per schep-
je basispasta de rand 
van de lepel eenmaal 
in.

Doseer een koord-
lengte Universal Acti-
vator per cirkeldiame-
ter.

Mengen Speedex putty

Druk het materiaal 
met de vingertoppen 
samen en kneed het 
krachtig tot het een 
volkomen uniforme 
kleur heeft, maar min-
stens 30 s.

Dosering - Speedex light body /  
medium

Doseer twee gelijke 
lengten op het meng-
blok. Doseer eerst Uni-
versal Activator.

Breng daarna het ba-
sismateriaal light bo-
dy / medium aan.

Mengen Speedex light body / medium

Doe de ene compo-
nent op een spatel en 
verspreid hem gelijk-
matig over de andere 
component.

Sluit de tube direct na gebruik!

Maken van een afdruk
Druk kort op de lepel (2 à 3 sec.) om de af-
druk te maken en hou hem daarna op zijn 
plaats tot het materiaal is uitgehard. Reste-
rend materiaal heeft op kamertempera-
tuur aanzienlijk meer tijd nodig om uit te 

harden. Controleer daarom of de afdruk 
helemaal is uitgehard voor u de afdruk uit 
de mond neemt. Intensief mengen (Spee-
dex light body / Speedex medium) of kne-
den (Speedex putty), hoge temperaturen 
of overdosering van Universal Activator 
versnellen de uitharding; lage tempera-
turen en onderdosering van Universal 
Activator vertragen de uitharding.
Belangrijk: voor een goede hechting met 
het correctiemateriaal moet de eerste af-
druk goed worden gereinigd en vervol-
gens goed opdrogen voor hij verder kan 
worden gebruikt. Bij gebruik van water-
stofperoxide als ontsmettingsmiddel is het 
aan te bevelen om de afdruk af te spoelen 
met lauwwarm water, om vorming van 
luchtbellen tegen te gaan.

Desinfectie
Spoel de afdruk na verwijdering uit de 
mond af onder stromend water. Desinfec-
teer hem vervolgens met een desinfectie-
middel dat normaal gesproken in de tand-
heelkundige praktijk worden gebruikt 
(conform de instructies van de fabrikant). 
Deze tasten het oppervlak niet aan en zor-
gen niet voor vervorming. Zorg dat lepels 
van acrylaat worden beschermd tegen ab-
sorptie van water.

Modelpreparatie
De ideale tijdsperiode is tussen de 30 min. 
en 72 uur na het maken van de afdruk. Was 
de afdruk kort af met een wasmiddel en 
spoel hem daarna goed af met schoon, 
lauwwarm water. Dit vermindert de opper-
vlaktespanning en vergemakkelijkt het uit-
gieten van het model. Speedex light body, 
medium en putty kunnen worden uitge-
goten met standaard tandheelkundig gips 
van klasse III-V. De afdruk kan maximaal 7 
dagen worden uitgegoten, dankzij het 
langdurige vormbehoud van de afdruk.

Galvanisatie
De afdrukken kunnen worden gegalvani-
seerd met behulp van conventionele ko-
per- en zilverdraden.

Reinigen van lepels
Uitgehard materiaal kan worden verwij-
derd met een stomp instrument. Coltène® 
Adhesive kan worden opgelost door de le-
pel in een in de handel verkrijgbaar univer-
seel oplosmiddel of benzine te leggen. Ge-
bruik oplosmiddelen alleen op goed ge-
ventileerde locaties. Reinig en desinfec-
teer/steriliseer lepels op de gebruikelijke 
manier.

Houdbaarheid en bewaren
Speedex kan voor het beoogde doel wor-
den gebruikt tot minimaal de houdbaar-
heidsdatum die op de verpakking staat, 
mits het goed afgesloten wordt bewaard, 

15-23°C / 59-73°F en 50% relatieve lucht-
vochtigheid. Bewaar afdrukken op norma-
le kamertemperatuur. Niet blootstellen 
aan warmte en direct zonlicht.
Let er bij Speedex Universal Activator op 
dat de tube direct na gebruik wordt afge-
sloten, zo voorkomt u uitharding van het 
vochtgevoelige materiaal.

Etikettering
Kijk voor de vervaldatum en het batch-
nummer  op de reservoirs.

Technische gegevens volgens ISO 
4823:2000
Metingen werden gedaan op een kamer-
temperatuur van 23°C / 73°F en bij 50% re-
latieve luchtvochtigheid.

Speedex light body
Mengtijd:		  0:30 min
Totale verwerkingstijd:		 2:00 min
Uithardingsduur in de mond:	 3:00 min
Speedex medium
Mengtijd:		  0:30 min
Totale verwerkingstijd:		 2:00 min
Uithardingsduur in de mond:	 4:00 min
Speedex putty
Mengtijd:		  0:45 min
Uithardingsduur in de mond:	 3:00 min

Datum van publicatie van de gebruiks-
aanwijzing
07-2015

Het product is alleen bedoeld voor ver-
koop aan tandartsen en tandtechnische 
laboratoria of in hun opdracht.

Brugsanvisning 	 DA

Definition
Speedex light body, Speedex medium, 
Speedex putty og Speedex Universal Acti-
vator er dentale silikonebaserede aftryks-
materialer.

Materialetype
Elastisk K-silikone aftryksmateriale (polysi-
loxan).
Speedex light body:	 mørkeblå
- ISO 4823, Type 3, low consistency
Speedex medium:	 hvid
- ISO 4823, Type 2, medium consistency
Speedex putty:	 lysegrå
- ISO 4823, Type 0, putty consistency
Speedex Universal Activator:	 grøn

Anvendelsesområder
Speedex light body
–	 Wash-materiale til putty wash-aftryks-

teknikken
–	 Sprøjtemateriale til simultanblandings-

teknikken
–	 Baseaftryksmateriale

Speedex medium
–	 Komplet og partiel protetik, wash-mate-

riale til putty wash-aftryksteknikken
–	 Enkeltfaseaftryk
–	 Baseaftryksmateriale
Speedex putty:
–	 Første aftryk ved putty wash-aftrykstek-

nikken
–	 Aftryksmateriale til pick up-aftryk med 

dobbeltblandingsteknik
–	 Aftryk til studiemodeller, ortodontiske 

modeller, nøgler, beskyttende isolering 
under tilpasning af proteser

Speedex Universal Activator:
–	 Til Speedex putty (skemateriale), 

Speedex light body (wash-materiale) og 
Speedex medium (wash-materiale).

Kliniske arbejdstider (normal dosering)

– Speedex light body

≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:00 min≤0 :30 min

≤ 1 : 3 0  m i n

– Speedex medium

≥ 6 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥4:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

– Speedex putty

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Over- og underdosering muligt:
Hærdningstiden kan påvirkes ved over- el-
ler underdosering af Universal Activator.

Kliniske arbejdstider Speedex light  
body (20 % overdosering af aktivator) 

≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥2:00 min≤0:40 min≤0 :20 min

≤ 1 : 0 0  m i n

Giver tilstrækkelig arbejdstid, selv ved 
minimal hærdningstid

Kontraindikationer
Ingen kendt, når produktet anvendes som 
angivet.

Bivirkninger og interaktioner
Polysiloxan er et yderst biokompatibelt 
materiale. Der er ikke rapporteret skadeli-
ge bivirkninger og interaktioner hos pa-

tienter og tandplejepersonale. I overens-
stemmelse med deres indikation er det 
meningen, at aftryksmaterialer skal hær-
des i patientens mund. Opholdstiden i 
munden skal begrænses til højst det dob-
belte af hærdningstiden. Trods dets store 
trækstyrke bør det omhyggeligt undgås, at 
aflejret materialer efterlades i approksimal-
rum eller i sulcus. Udtalte underskæringer 
bør om nødvendigt blokeres på forhånd.
Hvis katalysatoren kommer i kontakt med 
øjnene, skylles omhyggeligt med rigeligt 
vand, og der søges læge.

Skeer
Stive færdigfremstillede eller individuelle 
aftryksskeer. For at opnå perfekt adhæsion 
anbefaler vi, at alle skeer belægges med et 
tyndt lag Coltène® Adhesive.

Dosering - Speedex putty

Speedex putty dose-
res ved hjælp af måle-
skeen (fjern oversky-
dende materiale). 
Bred det doserede 
materiale ud i hånden. 
For hver måleskefuld 
base trykkes kanten af 
skeen ned én gang.

Tryk et stykke Univer-
sal Activator ud med 
en længde svarende 
til cirklens diameter.

Blanding af Speedex putty

Blanding af Speedex 
putty
Fold materialet sam-
men, og ælt det grun-
digt, indtil der opnås 
en ensartet farvenuan-
ce, men mindst i 30 s.

Dosering - Speedex light body /  
medium

Tryk to lige lange styk-
ker ud på blandeblok-
ken. Tryk Universal Ac-
tivator ud først.

Derefter påføres light 
body-/ medium-ba-
sen.

Blanding af Speedex light body /  
medium

Anbring den ene kom-
ponent på en spatel, 
og påfør den jævnt 
oven på den anden 
komponent.

Luk beholderne straks efter brug!

Aftrykstagning
Tryk kortvarigt (2-3 s) skeen ned, så aftryk-
ket tages, og hold den in situ, indtil materi-
alet er fuldstændigt hærdet. Materiale-
overskud kræver betydeligt længere hærd-
ningstid ved rumtemperatur. Kontrollér 
derfor altid aftrykkets hærdning intraoralt, 
før det tages ud af munden. Intensiv blan-
ding (Speedex light body / Speedex medi-
um) eller æltning (Speedex putty), høje 
temperaturer eller overdosering af Uni-
versal Activator accelererer hærdnin-
gen; lave temperaturer og underdose-
ring af Universal Activator forsinker 
hærdningen.
Vigtigt: For at sikre en god adhæsion til 
wash-materialet skal det første aftryk ren-
gøres og tørres omhyggeligt inden videre 
anvendelse. Hvis der anvendes hydrogen-
peroxid til desinfektion, skal der skylles 
grundigt med lunkent vand for at undgå 
bobledannelse.

Desinfektion
Aftrykket bør skylles under rindende vand 
efter, at det er fjernet fra munden. Efterføl-
gende desinfektion med desinfektions-
midler, der sædvanligvis anvendes i tand-
plejen (ifølge producentens anvisninger), 
påvirker hverken overfladen eller dimensi-
onerne. Akrylskeer bør beskyttes mod van-
dabsorption.

Fremstilling af model
Aftrykket bør støbes ud 30 min til 72 timer 
efter, at det er fjernet fra munden. Kortva-
rig vask af aftrykket med et rengørings-
middel efterfulgt af grundig skylning med 
rent, lunkent vand nedsætter overflade-
spændingen og letter udstøbningen. 
Speedex light body, medium og putty kan 
udstøbes med dentalgips af klasse III-V, 
som opfylder standarden. Udstøbning kan 
lade sig gøre i op til 7 dage på grund af de 
langvarige dimensionale egenskaber.

Galvanisering
Aftrykkene kan galvaniseres med de kon-
ventionelle kobber- og sølvtråde.

Rengøring af skeer
Hærdet materiale kan fjernes med et 
stumpt instrument. Coltène® Adhesive kan 
opløses ved iblødlægning i et kommercielt 
tilgængeligt universalopløsningsmiddel 
eller rensebenzin. Opløsningsmidler bør 
kun anvendes i velventilerede lokaler. Af-
tryksskeerne desinficeres / steriliseres på 
sædvanlig måde.

Holdbarhed og opbevaring
Ved opbevaring i korrekt tillukket emballa-
ge ved 15-23 °C / 59-73 °F og en relativ luft-
fugtighed på 50 % kan Speedex opfylde 

det tilsigtede formål mindst indtil udløbs-
datoen. Aftryk skal opbevares ved normal 
rumtemperatur. Undgå varme og direkte 
eksponering for sollys.
For Speedex Universal Activator skal tuben 
lukkes tæt straks efter brug for at undgå 
hærdning af det fugtfølsomme materiale.

Mærkning
Udløbsdatoen og batchnummer  står 
på beholderne.

Tekniske data ifølge ISO 4823:2000
Målingerne er foretaget ved rumtempera-
tur på 23 °C / 73 °F og 50 % relativ luftfug-
tighed.
Speedex light body
Blandetid:			  0:30 min
Total arbejdstid:		  2:00 min
Oral afbindingstid:		  3:00 min
Speedex medium
Blandetid:			  0:30 min
Total arbejdstid:		  2:00 min
Oral afbindingstid:		  4:00 min
Speedex putty
Blandetid:			  0:45 min
Oral afbindingstid:		  3:00 min

Brugsanvisningens udstedelsesdato
07-2015

Produktet må kun sælges til tandlæger og 
dentallaboratorier, eller på disses foranled-
ning.

Bruksanvisning 	 SV

Definition
Speedex light body, Speedex medium, 
Speedex putty och Speedex Universal Acti-
vator är en dentalavtrycksmassa på silikon-
basis.

Materialtyp
Polysiloxan, kondensationshärdande sili-
konelastomer
Speedex light body:	 mörkblå
- ISO 4823, Type 3, low consistency
Speedex medium:	 vit
- ISO 4823, Type 2, medium consistency
Speedex putty:	 ljusgrå
- ISO 4823, Type 0, putty consistency
Speedex Universal aktivator:	 grön

Tillämpningsområden
Speedex light body
–	 rengöringsmaterial för korrekturav-

trycksteknik
–	 sprutmassa för tvåfas avtrycksteknik
–	 avtrycksmassa för basning
Speedex medium
–	 Hel- och delproteser, rengöringsmateri-

al för korrekturavtrycksteknik
–	 avtrycksteknik med enkel fas
–	 avtrycksmassa för basning

Speedex putty:
–	 Första avtryck i korrekturmassan för kor-

rekturavtrycksteknik
–	 Avtrycksmassa för pick-up-avtryck med 

dubbel blandteknik
–	 Avtryck för studiemodeller, ortodontis-

ka modeller, separatavtryck, skyddsiso-
lering för tänder under protesavtryck

Speedex Universal Activator:
–	 For Speedex putty (skedmaterial), 

Speedex light body (Wash material) och 
Speedex medium (Wash material).

Klinisk arbetstid (normaldos)

– Speedex light body
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:00 min≤0 :30 min

≤ 1 : 3 0  m i n

– Speedex medium
≥ 6 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥4:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

– Speedex putty

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Över- och underdosering möjlig:
Härdningstiden kan påverkas av under- el-
ler överdosering av Universal Activator.

Kliniska behandlingstider Speedex light 
body (20%aktivator överdosering) 

≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥2:00 min≤0:40 min≤0 :20 min

≤ 1 : 0 0  m i n

Se alltid till att ha tillräcklig behand-
lingstid, även vid låg härdningstid

Kontraindikationer
Inga kända vid avsedd användning enligt 
bruksanvisning.

Bi- och växelverkningar
Polysiloxan uppvisar en mycket god biolo-
gisk kompabilitet. Hittills är inga skadliga 
bi- och växelverkningar bekanta hos vare 
sig patienter eller klinik personal. Avtryck-
smaterial är indikationsmässigt bestämda 
till att härdas i patientens mun. Tiden som 
massan befinner sig i patientens mun bör 
begränsas till maximalt den dubbla härd-
ningstiden. Trots hög draghållfasthet är att 
beakta att inga materialrester lämnas kvar i 
interdentalrum eller sulcus. Starkt under-

skär bör eventuellt blockeras innan be-
handlingen påbörjas.
Om universalaktivatorn kommer i kontakt 
med ögonen, skölj med rikligt med vatten 
och uppsök ögonläkare.

Avtrycksskedar
Konfektionerade hårda eller individuella 
skedar. För att massan skall fästa optimalt 
rekommenderas en pensling av skeden 
med ett tunt skikt av Coltène®Adhesive.

Dosering - Speedex putty

Dosera Speedex putty 
med hjälp av mätske-
den (avlägsna överflö-
digt material) Sprid ut 
den doserade mäng-
den i handen. Vid varje 
använd måttsked base 
trycks skedranden in 
en gång.

För varje måttskeds-
ring doseras en längd 
universalaktivator.

Blanda Speedex putty

Vik ihop materialet 
och knåda energiskt 
med fingertopparna 
tills en homogen färg-
ton uppnås, dock i 
minst 30 s.

Dosering - Speedex light body/medium

Fördela två lika stora 
längder på mixblock-
et. Dosera först Uni-
versal Aktivator.

Applicera sedan base 
light body/medium.

Blanda Speedex light body/medium

Tag upp den ena kom-
ponenten med spatel 
och bred ut den jämnt 
över den andra kom-
ponenten.

Förslut behållarna direkt efter använd-
ning!

Avtryck
Tryck fast skeden kort (2–3 s), håll den se-
dan in situ tills materialet stelnat helt. Ma-
terialrester kräver mycket längre härd-
ningstid vid rumstemperatur. Pröva därför 
alltid härdningsgraden intraoralt innan av-
trycket avlägsnas ur munnen. Intensivt 
blandande (Speedex light body/Speedex 
medium) eller knådning (Speedex putty), 
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Speedex light body / medium / putty / Universal Activator



höga temperaturer eller överdosering av 
universalaktivatorn påskyndar härd-
ningen, medan låga temperaturer och 
underdosering av universalaktivatorn 
fördröjer härdningen.
Viktigt: Innan primäravtrycket används vi-
dare måste det rengöras med ljummet vat-
ten och torkas för att det ska fästa optimalt 
med korrekturmassan. När väteperoxid an-
vänds som desinfektionsmedel måste av-
trycket sköljas väl med ljummet vatten för 
att förhindra att luftblåsor bildas.

Desinfektion
Avtrycket måste efter att det tagits ut ur 
munnen spolas av under rinnande vatten. 
En efterföljande desinfektion med en i 
dentalpraktiken vanligen använd desinfek-
tionslösning (enligt tillverkarens informa-
tion) inverkar inte på yta eller dimension. 
Akrylat-skedar måste skyddas mot vatten-
absorbering.

Modelltillverkning
Den ideala tidpunkten ligger mellan 30 mi-
nuter och 72 timmar efter avtryckstag-
ningen. En kort tvättning av avtrycket med 
ett tvättmedel och grundlig sköljning i 
klart, ljummet vatten reducerar ytspän-
ningen och underlättar formningen. 
Speedex light body, medium och putty 
kan formas med normenlig avtrycksmassa 
klass III-V. Det är möjligt att forma i upp till 
7 dagar tack vare långtidsegenskaperna.

Galvanisering
Avtrycken kan galvaniseras i vanliga kop-
par- och silverbad.

Skedrengöring
Härdat material kan avlägsnas med ett 
trubbigt instrument. Coltène® Adhesive 
kan lösas upp genom att skeden läggs i 
vanligt universalösningsmedel eller lätt-
bensin. Lösningsmedel bör endast använ-
das i väl luftkonditionerade rum. Skedarna 
rengörs och desinficeras/steriliseras på 
vanligt sätt.

Hållbarhet och lagring
Speedex medium uppfyller sitt avsedda 
ändamål till det förfallodatum som är 
tryckt på förpackningen, vid väl förslutna 
tuber, 15–23 °C / 59–73 °F och 50% relativ 
luftfuktighet. Avtryck skall förvaras vid nor-
mal rumstemperatur. Undvik värme och 
direkt solljus.
Tuben med Speedex Universal Activator 
måste förslutas direkt efter användning för 
att förhindra att det fuktkänsliga material-
et härdar.

Märkning
Förfallodatum och serienumret  är 
tryckta på förpackningen.

Tekniska data enligt ISO 4823:2000
Mätningarna utfördes vid 23 °C / 73 °F 
rumstemperatur och 50% relativ luftfuktig-
het.

Speedex light body
Blandningstid:		  0:30 min
Total bearbetningstid:	 2:00 min
Härdningstid i munnen:	 3:00 min
Speedex medium
Blandningstid:		  0:30 min
Total bearbetningstid:	 2:00 min
Härdningstid i munnen:	 4:00 min
Speedex putty
Blandningstid:		  0:45 min
Härdningstid i munnen:	 3:00 min

Bruksanvisningen utgiven
07-2015

Produkten får enbart säljas till tandläkare 
och dentallaboratorier eller för deras räk-
ning.

Bruksanvisning 	 NO

Definisjon
Speedex light body, Speedex medium, 
Speedex putty og Speedex Universal Acti-
vator er et silikonbasert avtrykksmateriale.

Materialtype
Polysiloksan, elastisk K-silikon avtrykksma-
teriale.
Speedex light body:	 mørkeblå
– ISO 4823, Type 3, low consistency
Speedex medium:	 hvit
– ISO 4823, Type 2, medium consistency
Speedex putty:	 lysegrå
– ISO 4823, Type 0, putty consistency
Speedex Universal Activator:	 grønn

Bruksområder
Speedex light body
–	 Korrekturmateriale for putty-wash-tek-

nikk
–	 Sprøytemateriale 2- fase avtrykk
–	 Lining avtrykk
Speedex medium
–	 Fullstendige og delvise proteser, sprøy-

temateriale for putty-wash-teknikken
–	 Enkelt avtrykk
–	 Lining avtrykk
Speedex putty:
–	 Avtrykksmateriale for putty-wash-tek-

nikk
–	 Avtrykksmateriale for pick-up-avtrykk 

med dobbel blandeteknikk
–	 Avtrykk for studiemodeller, ortodontis-

ke modeller, beskyttelse av proteseten-
ner i forbindelse med støping

Speedex Universal Activator:
–	 For Speedex putty (skjemateriale), Spe-

edex light body (korrekturmateriale) og 
Speedex medium (korrekturmateriale).

Klinisk arbeidstid (normal dosering)

– Speedex light body

≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:00 min≤0 :30 min

≤ 1 : 3 0  m i n

– Speedex medium

≥ 6 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥4:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

– Speedex putty

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Mulig over- og underdosering:
Herdingstiden kan påvirkes av under- og 
overdosering av universalaktivatoren.

Klinisk arbeidstid Speedex light body
(20 % overdosering av aktivator) 

≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥2:00 min≤0:40 min≤0 :20 min

≤ 1 : 0 0  m i n

Sørg alltid for tilstrekkelig arbeidstid, 
selv ved minimal herdingstid

Kontraindikasjoner
Ingen kjent ved bruk iht. veiledning.

Bivirkninger og interaksjoner
Polysiloksaner har svært god biologisk 
kompatibilitet. Ingen skadelige bivirknin-
ger og interaksjoner hos pasienter og prak-
sispersonell har blitt rapportert. Avtrykks-
materialer er tiltenkt å herdes i pasientens 
munn i samsvar med materialenes indika-
sjoner. Ventetiden inne i munnen skal be-
grenses til maksimalt det dobbelte av her-
dingstiden. Til tross for stor rivestyrke må 
det påses at materialrester ikke blir igjen i 
mellomrom mellom tennene eller i sulcus. 
Om nødvendig skal tydelige underkutt 
blokkeres på forhånd.
Hvis katalysatoren kommer i kontakt med 
øyne, må de skylles med store mengder 
vann og lege må oppsøkes.

Avtrykksskjeer
Forberedte stive eller individuelle avtrykks-
skjeer. For å oppnå perfekt binding anbefa-
ler vi å dekke alle avtrykksskjeene med et 
tynt lag med Coltène® Adhesive.

Dosering - Speedex putty

Doser Speedex putty 
ved hjelp av måleskje-
en (fjern alt overflø-
dig). Spre den doserte 
mengden på hånden. 
Trykk ned kanten på 
avtrykkskjeen én gang 
for hver måleskje med 
base som brukes.

Doser en lengde med 
universalaktivator per 
sirkeldiameter.

Blande Speedex putty

Brett materialet og 
kna det grundig til det 
oppnås en homogen 
farge, og i minst 30 
sekunder.

Dosering – Speedex light body /  
medium

Fordel to like store 
lengder på blande-
blokken. Doser først 
universalaktivatoren.

Påfør deretter light 
body / medium som 
base.

Blande Speedex light body / medium

Plasser én komponent 
på en spatel og påfør 
jevnt over den andre 
komponenten.

Lukk beholderne umiddelbart etter 
bruk!

Ta avtrykk
Trykk skjeen hurtig (2–3 s) for avtrykk, og 
hold deretter på plass til fullstendig herdet. 
Materialrester krever betraktelig mer tid til 
herding ved romtemperatur. Kontroller der-
for alltid herdingen av avtrykket intraoralt 
før det fjernes fra munnen. Intensiv blan-
ding (Speedex light body / Speedex medi-
um) eller knaing (Speedex putty), høye tem-
peraturer eller overdosering av universa-
laktivatoren fremskynder herding – lave 
temperaturer og underdosering av uni-
versalaktivatoren forsinker herding.
Viktig: For å sikre god binding med korrek-
sjonsmaterialet må det første avtrykket 
rengjøres og tørkes grundig før videre 
bruk. Når det brukes hydrogenperoksid 
som desinfeksjon, må det skylles grundig 
med lunkent vann for å unngå at det dan-
nes bobler.

Desinfeksjon
Skyll avtrykket under rennende vann. På-
følgende desinfeksjon med desinfeksjons-
midler som vanligvis brukes i dental prak-
sis (i henhold til produsentens instruk-
sjoner), påvirker hverken overflaten eller 
dimensjonene. Akrylskjeer skal beskyttes 
mot absorpsjon av vann.

Preparering av modell
Den ideelle tidsrammen er på mellom 30 
min og 72 t etter at avtrykket er tatt. Hurtig 
vasking av avtrykket med et rengjørings-
middel, etterfulgt av grundig skylling med 
klart, lunkent vann, reduserer overflate-
spenning og forenkler støping. Speedex 
light body, medium og putty kan støpes 
med dentalgips i samsvar med standarde-
ne i klasse III-V. Støping er mulig i opptil 7 
dager på grunn av den langvarige dimen-
sjonelle oppførselen.

Galvanisering
Avtrykkene kan galvaniseres med vanlig 
kobber- eller sølvtråd.

Rengjøring av avtrykksskjeer
Herdet materiale kan fjernes med et butt 
instrument. Coltène® Adhesive kan løses 
opp ved å plasseres i et kommersielt til-
gjengelig universalløsemiddel eller rense-
bensin. Løsemidler skal bare brukes i godt 
ventilerte rom. Rengjør og desinfiser/steri-
liser avtrykksskjeer som vanlig.

Holdbarhet og oppbevaring
Speedex kan utføre den tiltenkte hensik-
ten helt til minst siste utløpsdato som står 
på emballasjen, hvis den er riktig forseglet, 
i 15-23 °C / 59-73 °F og 50 % relativ fuktig-
het. Avtrykk skal lagres ved normal rom-
temperatur. Unngå varme og direkte ek-
sponering til sollys.
For Speedex Universal Activator må det på-
ses at tuben blir forseglet umiddelbart et-
ter hver bruk for å forhindre herding av det 
fuktsensitive materialet.

Merking
Utløpsdato og batchnummer  vises på 
beholderne.

Tekniske data samsvarer med ISO 
4823:2000
Målingene ble tatt ved en romtemperatur 
på 23 °C / 73 °F og 50 % relativ luft
fuktighet.

Speedex light body
Blandetid:			  0:30 min
Total arbeidstid:		  2:00 min
Oral herdetid:		  3:00 min
Speedex medium
Blandetid:			  0:30 min
Total arbeidstid:		  2:00 min
Oral herdetid:		  4:00 min

Speedex putty
Blandetid:			  0:45 min
Oral herdetid:		  3:00 min

Utgivelsesdato for disse bruksanvisnin-
gene
07-2015

Produktet skal kun selges til tannleger og 
tannklinikker eller på deres vegne.

Käyttöohje 	 FI

Määritelmä 
Speedex light body, Speedex medium, 
Speedex putty ja Speedex Universal Acti-
vator ovat silikonipohjaisia jäljennösmate-
riaaleja. 

Materiaalityyppi 
Polysiloksaani, K-silikoni, silikonielasto-
meeri.
Speedex light body:	 tummansininen
- ISO 4823, Type 3, low consistency 
Speedex medium:	 valkoinen
- ISO 4823, Type 2, medium consistency 
Speedex putty:	 vaaleanharmaa 
- ISO 4823, Type 0, putty consistency 
Universal activator:	 vihreä 

Käyttöalueet
Speedex light body
–	 irtoproteesijäljennöksiin
–	 ruiskutusmateriaalina putty-wash -jäl-

jennöstekniikassa 
–	 ruiskutusmateriaalina kaksoisjäljennös-

tekniikkaan 
–	 pohjausjäljennöksiin 
Speedex medium
–	 Osa- ja kokoproteeseille, ruiskutusmate-

riaalina  
putty-wash -jäljennöstekniikassa 

–	 yhden vaiheen jäljennöksiin
–	 pohjausjäljennöksiin 
Speedex putty
–	 alkujäljennöksiin putty-wash -jäljennös-

tekniikassa
–	 lusikkamateriaalina kuparirengastek-

niikkaan
–	 lusikkamateriaalina yhden vaiheen jäl-

jennöksiin
–	 Erilaisiin mallijäljennöksiin, ortodonti-

siin jäljennöksiin, väliaikaisten töiden 
muotteihin  

Speedex Universal Activator 
–	 Speedex putty –lusikkamateriaalille, 

Speedex light  
body –materiaalille ja Speedex medium 
–materiaalille.

Kliiniset työskentelyajat  
(normaaliannostus) 

– Speedex light body

≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:00 min≤0 :30 min

≤ 1 : 3 0  m i n

– Speedex medium

≥ 6 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥4:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

– Speedex putty

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Yli- ja aliannostelu:
Universal activatorin yli- ja aliannostelulla 
voidaan nopeuttaa tai hidastaa kovettu-
misaikaa. 

Speedex light bodyn kliininen työsken-
telyaika
(aktivaattorin yliannostus: 20 %)

≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥2:00 min≤0:40 min≤0 :20 min

≤ 1 : 0 0  m i n

Työskentelyaika on riittävä myös mini-
mikovettumisajalla.
Kontraindikaatiot 
Tarkoituksenmukaisessa käytössä ei ole 
esiintynyt kontraindikaatioita.
 
Sivuvaikutukset sekä yhteisvaikutukset 
muiden aineiden kanssa
Polysiloksaanit ovat erittäin hyvin siedetty-
jä. Tähän mennessä tuotteen käyttäjillä ei 
ole esiintynyt haitallisia sivu- tai yhteisvai-
kutuksia. Jäljennösmateriaali on tarkoitet-
tu suussa kovettuvaksi. Kovettumisaika 
suussa ei saa olla pidempi kuin kaksi kertaa 
normaali kovettumisaika. Suuren venytys-
kestävyyden takia on varmistettava, ettei 
interdentaaliväliin tai sulcukseen jää yli-
määräistä materiaalia. Allemenot tulisi 
mahdollisuuksien mukaan sulkea ennen 
jäljennöksen ottoa. 
Jos katalysaattoria joutuu silmään, huuhte-
le runsaalla vedellä ja ohjaa potilas silmä-
lääkäriin. 

Lusikat 
Jäykkä tai henkilökohtainen lusikka. Suo-

sittelemme käyttämään coltène® Adhesi-
vea kaikkiin lusikoihin. 

Annostelu Speedex putty

Annostele Speedex 
Putty mittalusikalla 
(pyyhi ylimäärä pois). 
Levitä materiaali kä-
delle. Paina mittalusi-
kan kuva materiaaliin 
kerran jokaista lusikal-
lista kohden. 

Annostele universal 
activatoria yksi lusikan 
halkaisija/kuva. 

Sekoitus Speedex putty

Taittele materiaalia 
sormen päissä ja se-
koita voimakkaasti, 
kunnes värisävy on ta-
sainen, kuitenkin vä-
hintään 30 sekuntia.

Annostelu Speedex light body /  
medium

Purista tasainen, yhtä 
pitkä raita perusmas-
saa ja aktivaattoria se-
koituslehtiölle. Annos-
tele ensin aktivaattori.

Annostele sen jälkeen 
perusmassa.

Sekoitus Speedex light body / medium

Levitä toinen materi-
aali lastalla tasaisesti 
toisen materiaalin 
päälle. Sekoita materi-
aali tasaiseksi, vältä il-
makuplia. 

Sulje pakkaukset välittömästi käytön 
jälkeen! 

Jäljentäminen
Aseta lusikka paikalleen ja paina 2-3 sekun-
tia. Pidä lusikka paikallaan, kunnes materi-
aali on kovettunut täydellisesti. Ylimääräi-
nen materiaali vaatii kovettuakseen huo-
neenlämpötilassa huomattavasti enem-
män aikaa kuin suussa. Varmista siksi  
jäljennöksen kovettuminen aina intraoraa-
lisesti ennen kuin poistat jäljennöksen 
suusta. 
Intensiivinen materiaalin sekoitus (Spee-
dex light body / Speedex medium),  muo-
vailu (Speedex putty), korkea lämpötila tai 
universal activatorin yliannostus no-
peuttavat kovettumista. Matala lämpötila 
tai universal activatorin aliannostus vas-

taavasti hidastavat kovettumisprosessia. 
Tärkeää: Hyvän jäljennöksen aikaansaami-
seksi on alkujäljennös puhdistettava ja kui-
vattava huolellisesti ennen myöhempää 
käyttöä. Jos käytät vetyperoksidia desin-
fiointiin, huuhtele jäljennös perusteellises-
ti lämpimällä vedellä ilmakuplien välttämi-
seksi. 

Desinfiointi 
Huuhtele jäljennös juoksevan veden alla 
suusta poistamisen jälkeen ja desinfioi. Ta-
vanomaiset jäljennösten desinfiointiin so-
veltuvat desinfiointiaineet (ohjeiden mu-
kaan käytettynä) eivät vaikuta jäljennök-
sen pintaan tai sen muotoihin. Suojaa ak-
ryylilusikat kosteudelta. 

Mallin valmistus 
Ideaali aika mallin valmistamiselle on 30 
min-72 h jäljennöksen oton jälkeen. Jäljen-
nöksen lyhyt pesu puhdistusaineella ja 
huolellinen huuhtelu puhtaalla, lämpimäl-
lä vedellä vähentää pintajännitystä ja hel-
pottaa mallin valamista. Speedex light bo-
dyn, mediumin ja puttyn valamiseen sopi-
vat kaikki norminmukaiset mallin tekoon 
tarkoitetut III – V –luokan kipsimateriaalit. 
Jäljennös säilyttää pitkään muotonsa, jo-
ten valaminen on mahdollista jopa 7 päi-
vän ajan. 

Galvanointi 
Jäljennökset voidaan galvanoida kaikilla 
kupari- tai hopeakylvyillä. 

Lusikan puhdistus 
Kovettunut materiaali voidaan poistaa tyl-
pällä instrumentilla. Coltène® Adhesive ir-
toaa liottamalla tavallisessa liuotusainees-
sa tai liuotebensiinissä. Käytä näitä aineita 
vain hyvin tuuletetuissa tiloissa. Lusikat 
voidaan puhdistaa ja desinfioida normaa-
listi. 

Säilyvyys ja varastointi 
Speedex soveltuu tarkoituksenmukaiseen 
käyttöön huolellisesti pakkaukseen suljet-
tuna (säilytyslämpötilassa 15- 23°C ja 50 
%:n suhteellisessa ilmankosteudessa) vä-
hintään viimeiseen käyttöpäivään asti, joka 
on merkitty pakkauksiin. Säilytä valmiita 
töitä normaalissa huoneenlämpötilassa. 
Suojaa kuumuudelta ja auringonsäteilyltä. 
Sulje Speedex Universal Activator välittö-
mästi käytön jälkeen kovettumisen estämi-
seksi.

Merkinnät 
Viimeinen käyttöpäivä (VVKK) sekä eränu-
mero  on merkitty pakkauksiin. 

Tekniset tiedot: ISO 4823:2000 
Mittaukset on suoritettu 23 °C huoneläm-
pötilassa ja 50 %:n suhteellisessa ilmankos-
teudessa. 

Speedex light body
sekoitusaika: 		  0:30 min
Kokonaistyöskentelyaika:	 2:00 min
kovettumisaika suussa:	 3:00 min
Speedex medium
sekoitusaika: 		  0:30 min
Kokonaistyöskentelyaika:	 2:00 min
kovettumisaika suussa:	 4:00 min
Speedex putty
sekoitusaika: 		  0:45 min
kovettumisaika suussa:	 3:00 min

Käyttöohjeen päiväys
07-2015 

Luovutetaan vain hammaslääkäreille, ham-
mastek- nisille laboratorioille tai heidän 
määräyksestään. 

Οδηγίες χρήσης 	 EL

Ορισμός
Τα Speedex light body, Speedex medium, 
Speedex putty και Speedex Universal 
Activator είναι οδοντιατρικά αποτυπωτικά 
υλικά με βάση τη σιλικόνη.

Τύπος υλικού
Πολυσιλοξάνη, ελαστομερής σιλικόνη πο-
λυμεριζόμενη με αντίδραση συμπύκνω-
σης.
Speedex light body:	 σκούρο μπλε
- ISO 4823, Type 3, low consistency
Speedex medium:	 λευκό
- ISO 4823, Type 2, medium consistency
Speedex putty:	 ανοιχτό γκρι
- ISO 4823, Type 0, putty consistency
Speedex Universal Activator:	 πράσινο

Τομείς εφαρμογής
Speedex light body
–	 Διορθωτικό υλικό στην τεχνική της δι-

πλής αποτύπωσης
–	 Διορθωτικό υλικό με έγχυση στην τεχνι-

κή της ταυτόχρονης ανάμιξης
–	 Αποτυπωτικό υλικό για αναγομώσεις
Speedex medium
–	 Ολικές και μερικές προσθετικές εργασί-

ες, διορθωτικό υλικό στην τεχνική της 
διπλής αποτύπωσης

–	 Υλικό μονοφασικής αποτύπωσης
–	 Αποτυπωτικό υλικό για αναγομώσεις
Speedex putty:
–	 Πρώτο αποτύπωμα στην τεχνική της δι-

πλής αποτύπωσης
–	 Αποτυπωτικό υλικό για αποτύπωση 

ανοικτού δισκαρίου (pick-up) με την τε-
χνική διπλής ανάμιξης

–	 Αποτυπώματα για εκμαγεία μελέτης, 
ορθοδοντικά εκμαγεία, κλειδιά, προ-
στατευτική απομόνωση των δοντιών 
κατά τη διάρκεια της εφαρμογής προ-
σθέσεων

Speedex Universal Activator:
–	 Για το παχύρευστο Speedex (Speedex 

putty) (υλικό δισκαρίου), το λεπτόρευ-
στο Speedex (Speedex light body) (δι-
ορθωτικό υλικό) και το Speedex μεσαί-
ου ιξώδους (Speedex medium) (διορ-
θωτικό υλικό).

Κλινικοί χρόνοι εργασίας  
(κανονική δοσολογία)

– Speedex light body

≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:00 min≤0 :30 min

≤ 1 : 3 0  m i n

– Speedex medium

≥ 6 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥4:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

– Speedex putty

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Υπερ- ή υπο-δοσιμέτρηση είναι δυνατή:
Ο χρόνος πολυμερισμού μπορεί να επηρε-
αστεί δοσιμετρώντας μικρότερη ή μεγαλύ-
τερη ποσότητα του καταλύτη γενικής χρή-
σης.

Κλινικοί χρόνοι εργασίας -  
Speedex light body
(Yπερδοσιμέτρηση 20% καταλύτη) 

≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥2:00 min≤0:40 min≤0 :20 min

≤ 1 : 0 0  m i n

Προσφέρει πάντα επαρκή χρόνο εργα-
σίας, ακόμα και με ελάχιστο χρόνο πο-
λυμερισμού

Αντενδείξεις
Καμία γνωστή όταν χρησιμοποιείται σύμ-
φωνα με τις οδηγίες.

Ανεπιθύμητες ενέργειες και αλληλεπι-
δράσεις
Οι πολυσιλοξάνες έχουν πολύ καλή βιο-
συμβατότητα. Δεν έχουν αναφερθεί επι-
βλαβείς ανεπιθύμητες ενέργειες και αλλη-
λεπιδράσεις στους ασθενείς, τους οδοντιά-
τρους και το βοηθητικό τους προσωπικό. 
Σύμφωνα με την ένδειξή τους, τα αποτυ-
πωτικά υλικά είναι προορισμένα να πολυ-
μερίζονται στο στόμα του ασθενούς. Ο 
χρόνος παραμονής στο στόμα πρέπει να 
περιορίζεται το πολύ στο διπλάσιο του 

χρόνου πολυμερισμού. Παρά τη μεγάλη 
αντοχή στην απόσχιση, απαιτείται προσο-
χή ώστε να μην παραμένουν υπολείμματα 
του υλικού στα μεσοδόντια διαστήματα ή 
στην ουλοδοντική σχισμή. Εάν είναι απα-
ραίτητο, οι έντονες υποσκαφές θα πρέπει 
να γεμίζονται εκ των προτέρων.
Σε περίπτωση επαφής του καταλύτη με τα 
μάτια, ξεπλύνετε με άφθονο τρεχούμενο 
νερό και ζητήστε ιατρική φροντίδα.

Αποτυπωτικά δισκάρια
Προετοιμασμένα άκαμπτα ή ατομικά  
δισκάρια. Για την επίτευξη τέλειας συγκόλ-
λησης, συνιστάται η επάλειψη όλων των 
δισκαρίων με ένα λεπτό στρώμα συγκολ-
λητικού παράγοντα Coltène® Adhesive.

Δοσιμέτρηση - Speedex putty

Δοσιμετρήστε το πα-
χύρευστο υλικό 
Speedex putty με το 
δοσιμετρικό κουταλά-
κι (αφαιρέστε την πε-
ρίσσεια). Απλώστε τη 
δοσιμετρημένη ποσό-
τητα στην παλάμη 
σας. Ανάλογα με το 
δοσιμετρικό κουταλά-
κι βάσης που χρησιμο-
ποιείται, πιέστε την 
άκρη του δισκαρίου 
μία φορά.

Δοσιμετρήστε ένα μή-
κος του καταλύτη γενι-
κής χρήσης ανά διάμε-
τρο κύκλου.

Ανάμιξη του Speedex putty

Αναμίξτε καλά το υλι-
κό και μαλάξτε με τα 
δάκτυλά σας μέχρις 
ότου το υλικό αποκτή-
σει μια ομοιόμορφη 
απόχρωση, τουλάχι-
στον για 30 δευτερό-
λεπτα.

Δοσιμέτρηση - Speedex light body / 
medium

Εκπιέστε δύο ίσα μήκη 
υλικού στο μπλοκ ανά-
μειξης. Αρχίζετε πρώ-
τα με τη δοσιμέτρηση 
του καταλύτη γενικής 
χρήσης.

Στη συνέχεια εφαρμό-
ζετε τη βάση light 
body / medium.

Στη συνέχεια εφαρμόζετε τη βάση light 
body / medium.

Τοποθετήστε το ένα 
συστατικό του υλικού 
επάνω στη σπάθη και 
απλώστε το ομοιό-
μορφα επάνω στο άλ-
λο συστατικό.

Κλείνετε τους περιέκτες αμέσως μετά τη 
χρήση!

Αποτύπωση
Πιέστε το δισκάριο για σύντομο χρονικό 
διάστημα (2–3 δευτερόλεπτα) για αποτύ-
πωση, και στη συνέχεια κρατήστε το στη 
σωστή θέση, μέχρις ότου το υλικό σκλη-
ρυνθεί. Η περίσσεια του υλικού εκτός στό-
ματος πολυμερίζεται πολύ πιο αργά στη 
θερμοκρασία δωματίου από ό,τι μέσα στο 
στόμα. Για το λόγο αυτό, πριν απομακρύνε-
τε το αποτύπωμα από το στόμα, ελέγξτε 
και βεβαιωθείτε ότι το υλικό έχει πλήρως 
πολυμεριστεί ενδοστοματικά. Μια γρήγο-
ρη ανάμιξη (Speedex light body / Speedex 
medi-um) ή μάλαξη (Speedex putty), υψη-
λές θερμοκρασίες ή υπερδοσιμέτρηση 
του καταλύτη γενικής χρήσης επιταχύ-
νουν τον πολυμερισμό· χαμηλές θερμο-
κρασίες ή υποδοσιμέτρηση του καταλύ-
τη γενικής χρήσης επιβραδύνουν τον 
πολυμερισμό.
Σημαντικό: Για να εξασφαλιστεί μια πολύ 
καλή πρόσφυση με το διορθωτικό υλικό, 
είναι απαραίτητο το αρχικό αποτύπωμα να 
καθαριστεί καλά και να στεγνωθεί πριν 
από παραιτέρω χρήση. Σε περίπτωση απο-
λύμανσης με υπεροξείδιο του υδρογόνου, 
ξεπλύνετε καλά με χλιαρό νερό για να απο-
φευχθεί ο σχηματισμός φυσαλίδων αέρα.

Απολύμανση
Μετά την απομάκρυνσή του από το στόμα, 
το αποτύπωμα πρέπει να ξεπλυθεί καλά με 
άφθονο τρεχούμενο νερό. Η μετέπειτα 
απολύμανση με οδοντιατρικά απολυμαντι-
κά διαλύματα του εμπορίου (σύμφωνα με 
τις οδηγίες του κατασκευαστή) δεν επηρε-
άζει ούτε την επιφάνεια ούτε τις διαστάσεις 
του. Τα ακρυλικά αποτυπωτικά δισκάρια 
πρέπει να προστατεύονται από την προσ-
ρόφηση νερού.
 
Κατασκευή εκμαγείων
Το ιδανικό χρονικό πλαίσιο είναι μεταξύ 30 
λεπτών και 72 ωρών από τη λήψη του απο-
τυπώματος. Ένα σύντομο πλύσιμο του 
αποτυπώματος με απορρυπαντικό και ένα 
καλό ξέβγαλμα με χλιαρό νερό, μειώνει την 
επιφανειακή τάση και διευκολύνει το ρίξι-
μο του εκμαγείου. Για την κατασκευή εκμα-
γείων με το Speedex light body, medium 
και putty, μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
όλες οι οδοντιατρικές γύψοι τύπου III–V 
που πληρούν τις απαιτούμενες προδιαγρα-
φές. Το ρίξιμο του εκμαγείου είναι δυνατό 

για έως και 7 ημέρες λόγω της μακροχρόνι-
ας σταθερότητας διαστάσεων.

Επιμετάλλωση
Τα αποτυπώματα μπορούν να επιμεταλλω-
θούν με τα συνήθη νήματα χαλκού και αρ-
γύρου.

Καθαρισμός των αποτυπωτικών δισκα-
ρίων
Τα υπολείμματα πολυμερισμένου αποτυ-
πωτικού υλικού μπορούν να απομακρυν-
θούν με ένα αμβλύ εργαλείο. Ο συγκολλη-
τικός παράγοντας Coltène® Adhesive δια-
λύεται σε ένα διαλυτικό γενικής χρήσης 
του εμπορίου ή βενζίνη. Τα διαλυτικά αυτά 
πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο σε καλά 
αεριζόμενους χώρους. Καθαρίστε και απο-
λυμάνετε τα αποτυπωτικά δισκάρια κατά 
τις συνήθεις διαδικασίες.

Διάρκεια ζωής και φύλαξη
Οι ιδιότητες και η ποιότητα του Speedex 
είναι εγγυημένες τουλάχιστον μέχρι την 
ημερομηνία λήξης του, η οποία αναγράφε-
ται στους περιέκτες εφόσον το προϊόν δια-
τηρείται καλά κλεισμένο σε χώρο με θερ-
μοκρασία μεταξύ 15–23°C και σχετική 
υγρασία 50%. Διατηρείτε τα αποτυπώματα 
σε θερμοκρασία δωματίου. Αποφύγετε την 
έκθεση του υλικού στη θερμότητα και στην 
άμεση ηλιακή ακτινοβολία.
Για το Speedex Universal Activator πρέπει 
να τηρείται η σφράγιση του σωληναρίου 
αμέσως μετά τη χρήση για να αποφευχθεί 
ο πολυμερισμός του ευαίσθητου στην 
υγρασία υλικού.

Επισήμανση
Η ημερομηνία λήξης και ο αριθμός παρτί-
δας  αναγράφονται στους περιέκτες.

Τεχνικά χαρακτηριστικά σύμφωνα με το 
ISO 4823:2000
Οι μετρήσεις έγιναν σε θερμοκρασία δω-
ματίου 23°C και σχετική υγρασία 50%.
 
Speedex light body
Χρόνος ανάμιξης:	 0:30 λεπτά
Συνολικός χρόνος εργασίας:	 2:00 λεπτά
Χρόνος πήξης στο στόμα:	 3:00 λεπτά
Speedex medium
Χρόνος ανάμιξης:	 0:30 λεπτά
Συνολικός χρόνος εργασίας:	 2:00 λεπτά
Χρόνος πήξης στο στόμα:	 4:00 λεπτά
Speedex putty
Χρόνος ανάμιξης:	 0:45 λεπτά
Χρόνος πήξης στο στόμα:	 3:00 λεπτά

Ημερομηνία έκδοσης αυτών των οδηγι-
ών χρήσης
07-2015

Το προϊόν αυτό προορίζεται προς πώληση 
σε οδοντιάτρους και οδοντοτεχνικά εργα-
στήρια ή εκ μέρους αυτών.

Kullanma Talimatları  	 TR

Tarif
Speedex light body, Speedex medium, 
Speedex putty ve Speedex Universal Akti-
vatör, silikon bazlı diş ölçü maddeleridir.

Madde Tipi
Polisiloksan, kondensasyon yayılımlı silikon 
elastomer.
Speedex light body:	 koyu mavi
- ISO 4823, Type 3, low consistency
Speedex medium:	 beyaz
- ISO 4823, Type 2, medium consistency
Speedex putty:	 açık gri
- ISO 4823, Type 0, putty consistency
Speedex Universal Aktivatör:	 yeşil

Kullanım Alanları
Speedex light body
–	 Putty-yıkama ölçü tekniği için yıkama 

malzemesi
–	 Eşzamanlı karıştırma tekniği için şırınga 

malzemesi
–	 Ölçülerin alt besleme maddesi

Speedex medium
–	 Total ve kısmi protetikte, Putty-yıkama 

ölçü tekniği için yıkama maddesi
–	 Tek fazlı ölçü
–	 Ölçülerin alt besleme maddesi
Speedex putty:
–	 Putty-yıkama ölçü tekniğinde başlangıç 

ölçüsü
–	 Çift karıştırma tekniğiyle pick-up ölçü 

için ölçü malzemesi
–	 Çalışma modelleri için ölçüler, ortodon-

tik modeller, anahtarlar, protez yerleştir-
me sırasında dişlerin koruyucu izolasyo-
nu

Speedex Universal Aktivatör:
–	 Speedex putty (tepsi malzemesi), Spee-

dex light body (yıkama malzemesi) ve 
Speedex medium (yıkama malzemesi) 
için.

Klinik Çalışma Süreleri  
(normal dozlama)

– Speedex light body

≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:00 min≤0 :30 min

≤ 1 : 3 0  m i n

– Speedex medium

≥ 6 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥4:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Klinik Çalışma Süreleri  
(normal dozlama)

– Speedex putty

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Fazla ve az dozlama da mümkündür:
Universal Aktivatörün az veya çok dozlan-
ması ile sertleşme süresi ayarlanabilir.

Speedex light body Klinik Çalışma  
Süreleri (%20 fazla Aktivatör dozu)

≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥2:00 min≤0:40 min≤0 :20 min

≤ 1 : 0 0  m i n

Minimum sertleşme süresindesüresin-
de de çalışma için yeterli zaman vardır

Karşı Etkiler
Talimatlar doğrultusunda kullanıldığında 
yoktur.

Yan ve Çapraz Etkiler
Polisiloksanlar çok iyi bir biyolojik uygun-
luk gösterirler. Şimdiye kadar herhangi bir 
hastada veya klinik personelinde yan ve 
çapraz etkisi görülmemiştir. Ölçü maddele-
ri, indikasyon açısından hasta ağzında sert-
leşmeyi sağlamak içindir. Ağızda tutma sü-
resi en çok sertleşme süresinin iki katıyla 
sınırlıdır. Yüksek koparılma stabilitesine 
rağmen interdental bölgelerde veya sul-
kusda artık madde kalmamasına dikkat 
edilmelidir. Gerekirse ciddi undercut’lar 
önceden kapatılmalıdır.
Katalizörün gözle teması halinde, gözleri 
bol suyla iyice yıkayın ve doktora danışın.

Kaşık
Hazırlanmış sert ve özel kaşıklar. Kusursuz 
bir ölçü için tüm kaşıkları ince bir Coltène® 
Adhesive tabakası ile kaplamanızı tavsiye 
ederiz.

Dozaj - Speedex putty

Speedex putty’yi ölçü 
kaşığını kullanarak 
dozlayın (fazlasını 
alın). Dozlanan miktarı 
elin üzerine yayın. Kul-
lanılan her baz ölçüm 
kaşığı için, kaşığın ke-
narını bir kez bastırın.

Her daire çapı için bir 
hat Universal Aktiva-
tör dozlayın.

Speedex putty’nin Karıştırılması

Malzemeyi katlayın ve 
en az 30 saniye sürey-
le, üniform bir renge 
ulaşıncaya kadar iyice 
yoğurun.

Speedex light body / medium’un  
Dozlanması

İki aynı uzunlukta hattı 
karışım bloğunun üze-
rine çekin. Önce Uni-
versal Aktivatörü doz-
layın.

Ardından baz light 
body / medium’u ko-
yun.

Speedex light body / medium’un  
Karıştırılması

Bir maddeyi spatula 
üzerine koyun ve di-
ğer maddenin üzerine 
eşit şekilde uygulayın.

Kullanımdan sonra kapları hemen kapa-
tın!

Ölçü Alma
Ölçü alırken kaşığı kısa süre (2-3 saniye) 
bastırın, sonra sertleşme bitene kadar ha-
reket ettirmeyin. Malzeme artıklarının oda 
sıcaklığında sertleşmesi için normalden 
daha fazla zaman gerekir. Bu yüzden ölçü-
nün sertleşme durumunu daima intraoral 
olarak kontrol edin. Yoğun karıştırma (Spe-
edex light body / Speedex medium) veya 
yoğurma (Speedex putty), yüksek sıcaklık-
lar veya Universal Aktivatörün fazla kul-
lanılması sertleşmeyi hızlandırır; düşük 
sıcaklıklar ve Universal Aktivatörün az 
kullanılması sertleşmeyi yavaşlatır.
Önemli: İkinci madde ile kusursuz bir ölçü 
almak için ilk ölçünün iyice temizlenip ku-
rutulması gereklidir. Dezenfeksiyon mad-
desi olarak hidrojen peroksit kullanılıyorsa, 
kabarcık oluşmaması için ölçü ılık su ile iyi-
ce yıkanmalıdır.

Dezenfeksiyon
Ölçü ağızdan alındıktan sonra akar su altın-
da yıkanmalıdır. Muayenehanede, üretici-
nin tavsiyesine göre uygulanan bir dezen-
feksiyon maddesi ne yüzeyi ne de boyutları 
etkiler. Akrilat kaşıkları su emiciliklerine 
karşı koruyun.

Model Yapımı
İdeal süre ölçüden sonra 30 dakika ile 72 
saat arasıdır. Ölçünün bir temizlik maddesi 
kısaca yıkanması ve ardından temiz ve ılık 
suyla iyice durulanması yüzey gerilimini 
azalttığından dökümü kolaylaştırır. Spee-
dex light body, medium ve putty, Sınıf III-V 

standart-uyumlu dental alçı modelleme 
maddeleri ile kullanılabilir. Ölçü dökümü, 
uzun süreli boyut sabitliği sayesinde 7 gü-
ne kadar yapılabilir.

Galvanizasyon
Ölçüler bilinen bakır ve gümüş banyoları 
ile galvanize edilebilirler.

Kaşık Temizliği
Sertleşmiş madde küt bir aletle temizlene-
bilir. Coltène® Adhesive, piyasadaki Univer-
sal çözücüler veya benzin ile eritilebilir. Çö-
zücüler sadece iyi havalandırılmış odalarda 
kullanılmalıdır. Kaşıkları her zamanki gibi 
temizleyip dezenfekte/sterilize edebilirsi-
niz.

Raf Ömrü ve Depolama
Speedex iyi kapatılmış tüplerde ve 15-23 °C 
/ 59-73 °F ve %50 bağıl nem ortamında en 
az ambalaj üzerindeki son kullanım tarihi-
ne kadar amacına uygun olarak kullanılabi-
lir. Ölçüleri normal oda sıcaklığında muha-
faza edin. Isıdan ve doğrudan güneş ışığın-
dan koruyun.
Speedex Universal Aktivatör tüpü, neme 
duyarlı malzemenin sertleşmesini önlemek 
için kullanımdan hemen sonra iyice kapa-
tılmalıdır.

Markalama
Son kullanma tarihi ve  parti numarası 
ambalajlarda belirtilmiştir.

ISO 4823:2000’e göre teknik veriler
Ölçümler at 23°C / 73°F oda sıcaklığında ve 
%50 bağıl nem ortamında alınmıştır.

Speedex light body
Karıştırma süresi:		  0:30 dak
Toplam Çalışma Süresi:	 2:00 dak
Ağızda sertleşme süresi:	 3:00 dak
Speedex medium
Karıştırma süresi:		  0:30 dak
Toplam Çalışma Süresi:	 2:00 dak
Ağızda sertleşme süresi:	 4:00 dak
Speedex putty
Karıştırma süresi:		  0:45 dak
Ağızda sertleşme süresi:	 3:00 dak

Bu kılavuzun basım tarihi
07-2015

Bu ürün sadece diş hekimlerine ve diş labo-
ratuvarlarına veya onların siparişi ile satılır.

Instrukcja użycia 	 PL

Definicja
Speedex light body, Speedex medium, 
Speedex putty i Speedex Universal Activa-
tor są silikonowymi materiałami wycisko-
wymi przeznaczonymi do stosowania w 
stomatologii.

Własności materiału
Polisiloksan, elastomer silikonowy typu 
kondensacyjnego.
Speedex light body: ciemnoniebieski
- ISO 4823, typ III, rzadka konsystencja
Speedex medium: biały
- ISO 4823, typ II, średnia konsystencja
Speedex putty: jasnoszary
- ISO 4823, typ 0, putty konsystencja
Speedex Universal Activator: zielony

Obszary zastosowania
Speedex light body
–	 Druga warstwa wycisku do stosowania 

w technice wycisku dwuwarstwowego 
(„putty/wash”).

–	 Materiał nośnikowy do stosowania w 
technice wycisku dwuwarstwowego.

–	 Materiał wyciskowy do podścielania 
protez stomatologicznych.

Speedex medium
–	 Protezy całkowite i częściowe, druga 

warstwa wycisku do stosowania w tech-
nice wycisku dwuwarstwowego („putty/
wash”).

–	 Wyciski jednoczasowe.
–	 Materiał wyciskowy do podścielania 

protez stomatologicznych.
Speedex putty:
–	 Pierwsza warstwa wycisku do stosowa-

nia w technice wycisku dwuwarstwowe-
go („putty/wash”).

–	 Materiał wyciskowy do wycisków meto-
dą „pick-up” w technice dwuwarstwo-
wej „double-mix”.

–	 Wyciski do modeli orientacyjnych,orto-
dontycznych, klucze oraz materiał izola-
cyjny do zębów akrylowych podczas 
dopasowywania protez.

Speedex Universal Activator:
–	 Do Speedex putty (materiał nośnikowy), 

Speedex light body (materiał drugiej 
warstwy) i Speedex medium (materiał 
drugiej warstwy).

Czasy pracy kliniczne  
(normalne dozowanie)

– Speedex light body

≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:00 min≤0 :30 min

≤ 1 : 3 0  m i n

– Speedex medium

≥ 6 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥4:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Czasy pracy kliniczne  
(normalne dozowanie)

– Speedex putty

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Możliwe zmniejszenie i zwiększenie ilo-
ści aktywatora:
Dodając mniejszą lub większą ilość uniwer-
salnego aktywatora, można skracać lub 
wydłużać czas utwardzania.

Czasy pracy kliniczne Speedex light  
body
(zwiększenie ilości aktywatora o 20%) 

≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥2:00 min≤0:40 min≤0 :20 min

≤ 1 : 0 0  m i n

Nawet po wybraniu najkrótszego czasu 
utwardzania długość czasu pracy jest 
zawsze wystarczająca

Przeciwwskazania
Brak znanych przeciwskazań w przypadku 
stosowania zgodnie z instrukcją.

Działania niepożądane i interakcje
Polisiloksany charakteryzują się bardzo do-
brą biokompatybilnością. U pacjentów i 
personelu gabinetów stomatologicznych 
nie stwierdzono szkodliwego działania ani 
interakcji. Zgodnie ze wskazaniem, utwar-
dzanie materiałów wyciskowych następuje 
w jamie ustnej. Czas pozostawania w jamie 
ustnej powinien być ograniczony do okre-
su maksymalnie dwukrotnie dłuższego niż 
czas utwardzania. Chociaż materiały cha-
rakteryzują się dużą odpornością na rozry-
wanie, jednak należy zapobiegać pozosta-
wieniu fragmentów materiału w przestrze-
niach międzyzębowych lub bruzdach mię-
dzyguzkowych. W razie potrzeby przed 
pobraniem wycisku należy zablokować 
podcienie.
Jeżeli aktywator dostanie się do oka, nale-
ży przepłukać je dużą ilością wody i zasię-
gnąć porady lekarza.

Łyżki wyciskowe
Łyżki ze sztywnym trzonem lub łyżki poje-
dyncze. W celu uzyskania maksymalnego 
przylegania materiału do łyżki zaleca się 
naniesienie na wszystkie rodzaje łyżek 
cienkiej warstwy kleju Coltène®.

Dozowanie - Speedex putty

Odmierzyć masę Spe-
edex putty miarką-ły-
żeczką (usunąć nad-
miar materiału). Roz-
prowadzić odmierzo-
ną ilość materiału na 
dłoni. Odcisnąć brzeg 
łyżeczki na każdej por-
cji materiału.

Odmierzyć pasek ak-
tywatora o długości 
równej średnicy jed-
nej łyżeczki.

Mieszanie Speedex putty

Dokładnie ugniatać 
materiał opuszkami 
palców do czasu uzy-
skania całkowicie jed-
nolitej barwy, przez co 
najmniej 30 s.

Dozowanie - Speedex light body /  
medium

Nanieść dwa paski ta-
kiej samej długości na 
bloczek do mieszania. 
Najpierw dozować 
Universal Activator.

Następnie zastosuj  
light body / medium.

Mieszanie Speedex light body /  
medium

Umieścić jeden kom-
ponent na szpatułce i 
nanieść równomiernie 
na drugi komponent.

Natychmiast po użyciu zamknąć opako-
wania!

Pobieranie wycisku
Docisnąć krótko łyżkę we właściwym poło-
żeniu (2–3 s), następnie przytrzymać do 
czasu całkowitego stwardnienia materiału. 
Czas wiązania pozostałości materiału w 
temperaturze pokojowej jest znacznie 
dłuższy. Dlatego przed wyjęciem wycisku 
należy w jamie ustnej sprawdzić, czy nastą-
piło jego stwardnienie. Intensywne mie-
szanie (Speedex light body / Speedex me-
dium) lub ugniatanie (Speedex putty), wy-
soka temperatura lub zwiększenie ilości 
uniwersalnego aktywatora Universal 
Activator powodują skrócenie czasu 
twardnienia; niska temperatura i 
zmniejszenie ilości uniwersalnego akty-
watora powodują wydłużenie czasu 
twardnienia.
Ważne: aby zagwarantować dobre przyle-

ganie do drugiej warstwy, pierwsza war-
stwa wycisku musi zostać starannie oczysz-
czona i osuszona przed przystąpieniem do 
dalszej pracy. W przypadku stosowania de-
zynfekcji przy użyciu roztworu nadtlenku 
wodoru zaleca się staranne spłukanie wyci-
sku ciepłą wodą, aby zapobiec powstawa-
niu pęcherzyków powietrza.

Dezynfekcja
Po wyjęciu wycisku z jamy ustnej pacjenta 
wycisk należy przepłukać pod strumie-
niem bieżącej wody. Przeprowadzana na-
stępnie dezynfekcja przy użyciu zazwyczaj 
stosowanych w gabinetach stomatologicz-
nych środków dezynfekcyjnych (zgodnie z 
instrukcją podaną przez producenta) po-
zostaje bez wpływu na powierzchnię  
wycisku i jego wymiary. Akrylowe łyżki wy-
ciskowe należy chronić przed absorpcją 
wody.

Wykonywanie modeli
Optymalny czas wykonania modelu wyno-
si od 30 min do 72 godzin od pobrania wy-
cisku. Krótkie umycie wycisku detergen-
tem i następnie dokładne wypłukanie czy-
stą, letnią wodą zmniejsza napięcie po-
wierzchniowe i ułatwia wykonanie odlewu. 
Speedex light body, medium i putty moż-
na odlewać przy użyciu standardowych, 
kompatybilnych gipsów stomatologicz-
nych klasy III-V. Wykonywanie odlewów 
jest możliwe przez okres do 7 dni dzięki 
długotrwałemu zachowaniu wymiarów.

Galwanizacja
Wyciski można galwanizować przy użyciu 
tradycyjnych miedziowych i srebrowych 
kąpieli galwanicznych.

Czyszczenie łyżek wyciskowych
Utwardzony materiał można usunąć z łyżki 
przy użyciu tępo zakończonego narzędzia. 
Kąpiel w benzynie lub w uniwersalnym 
rozpuszczalniku dostępnym na rynku spo-
woduje rozpuszczenie warstwy kleju Col-
tène®. Tego rodzaju rozpuszczalniki mogą 
być stosowane jedynie w dobrze wentylo-
wanych pomieszczeniach. Łyżki wyciskowe 
można czyścić i odkażać przy użyciu stan-
dardowej techniki.

Przechowywanie i okres przydatności 
do użycia
Produkt Speedex może być używany zgod-
nie z przeznaczeniem co najmniej do daty 
ważności podanej na opakowaniach, o ile 
jest przechowywany w zamkniętych opa-
kowaniach w temperaturze 15-23°C / 59-
73°F i w pomieszczeniu o wilgotności 
względnej 50%. Wyciski powinny być prze-
chowywane w temperaturze pokojowej. 
Należy unikać ekspozycji na wysokie tem-
peratury i działanie słońca.
Speedex Universal Activator natychmiast 

po użyciu należy zamknąć tubkę w celu za-
pobiegnięcia utwardzeniu materiału wraż-
liwego na wilgoć.

Oznaczenia
Datę ważności i numer serii  podano na 
opakowaniach.

Dane techniczne zgodnie z ISO 4823:2000
Pomiary wykonano w pomieszczeniu o 
temperaturze 23°C / 73°F i wilgotności 
względnej 50%.

Speedex light body
Czas mieszania:		  0:30 min
Czas pracy:		  2:00 min
Czas wiązania w jamie ustnej:	 3:00 min
Speedex medium
Czas mieszania:		  0:30 min
Czas pracy:		  2:00 min
Czas wiązania w jamie ustnej:	 4:00 min
Speedex putty
Czas mieszania:		  0:45 min
Czas wiązania w jamie ustnej:	 3:00 min

Data sporządzenia instrukcji użycia
07-2015

Produkt jest sprzedawany wyłącznie 
stomatologom lub pracowniom 
stomatologicznym bądź na ich zlecenie.

Инструкция по применению 	 RU

Описание
Speedex light body, Speedex medium, 
Speedex putty и Speedex Universal 
Activator - это стоматологические сили-
коновые оттискные материалы.

Тип материала
Полисилоксан, силиконовый эластомер 
конденсационного типа.
Speedex light body:	 темно-синий
- ISO 4823, тип 3, низкая вязкость
Speedex medium:	 белый
- ISO 4823, тип 2, средняя вязкость
Speedex putty:	 светло-серый
- ISO 4823, тип 0, тип вязкости putty
Speedex Universal Activator:	 зеленый

Области применения
Speedex light body
–	 Корригирующий материал для техни-

ки снятия оттиска putty-wash
–	 Корригирующий материал для техни-

ки одномоментного смешивания
–	 Материал для перебазировки оттиска
Speedex medium
–	 Полное и частичное протезирование, 

корригирующий материал для техни-
ки снятия оттиска putty-wash

–	 Однофазный оттиск
–	 Материал для перебазировки оттиска

Speedex putty:
–	 Материал для базового слоя при тех-

нике putty-wash
–	 Материал для базового слоя при тех-

нике двухслойного одномоментного 
оттиска

–	 Оттиски для диагностических моде-
лей, ортодонтических моделей, при-
кусных ключей, защитная изоляция 
зубов во время установки протезов

Универсальный активатор Speedex 
Univer-sal Activator:

–	 Для материалов Speedex putty (базо-
вый материал), Speedex light body 
(корригирующий материал) и 
Speedex medium (корригирующий 
материал).

Рабочее время  
(нормальная дозировка)

– Speedex light body

≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:00 min≤0 :30 min

≤ 1 : 3 0  m i n

– Speedex medium

≥ 6 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥4:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

– Speedex putty

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

Возможная недостаточная и избыточ-
ная дозировка:
Время полимеризации может зависеть 
от недостаточного или чрезмерного ко-
личества универсального активатора.

Рабочее время для Speedex  
light body  
(передозировка активатора 20%)

≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥2:00 min≤0:40 min≤0 :20 min

≤ 1 : 0 0  m i n

Всегда отводите достаточное количе-
ство рабочего времени, даже при ми-
нимальном времени полимеризации

Противопоказания
Неизвестны при применении в соответ-
ствии с инструкцией.

Побочные эффекты и взаимодей-
ствия
Полисилоксаны обладают очень хоро-
шей биологической совместимостью. У 
пациентов и врачей не было зарегистри-
ровано никаких опасных побочных эф-
фектов и взаимодействий. В соответ-
ствии с показаниями к применению от-
тискные материалы рассчитаны на поли-
меризацию в полости рта пациента. Вре-
мя пребывания в полости рта не должно 
превышать удвоенное время полимери-
зации. Несмотря на достаточно высокую 
прочность материала на разрыв необхо-
димо соблюдать осторожность, чтобы в 
межзубных промежутках и в пришееч-
ной области не осталось частиц матери-
ала. При необходимости выраженные 
поднутрения зубов должны быть блоки-
рованы заранее.
При попадании катализатора в глаза 
промойте их большим количеством во-
ды и обратитесь за медицинской помо-
щью.

Оттискные ложки
Готовые жёсткие или индивидуальные 
ложки. Для лучшей адгезии рекоменду-
ется наносить тонкий слой Coltène® 
Adhesive на все ложки.

Дозировка - Speedex putty

Speedex putty отме-
ряют мерной ложкой 
(избыток следует 
удалить). Распреде-
лите отмеренное ко-
личество материала 
на ладони. Однократ-
но прижмите края 
мерной ложки к рас-
пределенному на ла-
дони материалу.

Для дозирования 
универсального ак-
тиватора выдавите 
его по диаметру от-
печатка окружности 
мерной ложки.

Смешивание Speedex putty

Материал следует 
энергично замеши-
вать до достижения 
однородного цвета в 
течение не менее 30 
секунд.

Дозирование - Speedex light body / 
medium

Выдавите две поло-
ски равной длины на 
пластину для смеши-
вания. Сначала отме-
ряется универсаль-
ного активатора.

Нанесите основу 
light body / medium.

Смешивание Speedex light body / 
medium

Возьмите один ком-
понент на шпатель и 
равномерно переме-
шайте с другим ком-
понентом.

Закрывайте тубы сразу после 
использования!

Получение оттиска
Быстро (за 2-3 секунды) разместите лож-
ку для получения оттиска в полости рта 
и удерживайте ее на мести до полного 
отверждения материала. Материал при 
комнатной температуре полимеризует-
ся дольше, чем в полости рта. Поэтому 
перед извлечением ложки с материалом 
из полости рта, проверяйте, застыл ли 
материал. Интенсивное перемешивание 
(Speedex light body / Speedex medium) 
или растирание (Speedex putty), высо-
кие температуры или увеличенная до-
зировка универсального активатора 
ускоряют полимеризацию; низкие 
температуры и сниженная дозировка 
универсального активатора замедля-
ют полимеризацию.
Важно: для достижения хорошего сце-
пления корригирующего материала ба-
зовый оттиск необходимо тщательно 
очистить и высушить перед дальнейшим 
использованием. При использовании 
перекиси водорода в качестве дезинфи-
цирующего средства тщательно смойте 
ее теплой водой для предотвращения 
образования пузырей.

Дезинфекция
После извлечения из полости рта оттиск 
необходимо промыть проточной водо-
проводной водой. Последующая дезин-
фекция дезинфицирующими средства-
ми (в соответствии с инструкциями про-
изводителя), предназначенными для 
применения в стоматологической прак-
тике, не влияет ни на поверхность, ни на 
размерную точность оттиска. Акрило-
вые ложки необходимо защищать от ад-
сорбирования влаги.

Изготовление модели
Идеальное время отливки слепка - в 
промежутке между 30 минутами и 72 ча-
сами после извлечения оттиска из поло-
сти рта. Кратковременное промывание 
оттиска в моющем растворе и последую-
щее тщательное ополаскивание в чи-
стой теплой воде уменьшает поверх-
ностное натяжение и облегчает процесс 

отливки модели. Материалы Speedex 
light body, medium и putty можно ис-
пользовать с соответствующими стан-
дартам стоматологическими гипсами 
III-V класса. Благодаря длительному со-
хранению размерных характеристик от-
тиска отлить адекватную модель воз-
можно в течении 7 дней.

Гальванизация
Слепки можно гальванизировать обыч-
ными методами медью и серебром.

Очистка ложек
Полимеризованный материал можно 
удалить тупым инструментом. Адгезив 
Coltène® Adhesive можно растворить, 
поместив в имеющийся в продаже уни-
версальный растворитель или бензин. 
Растворители следует использовать 
только в хорошо вентилируемых поме-
щениях. Очистка и дезинфекция/стери-
лизация ложек выполняется обычным 
способом.
Срок годности и хранение
Speedex пригоден для применения по 
назначению как минимум до даты исте-
чения срока годности, указанной на кон-
тейнерах, при условии хранения в плот-
но закрытых контейнерах при темпера-
туре 15–23 °C и относительной влажно-
сти воздуха 50%. Готовые оттиски долж-
ны храниться при обычной комнатной 
температуре. Беречь от воздействия 
тепла и прямого солнечного света.
Тубу с универсальным активатором 
Speedex Universal Activator следует плот-
но закрывать сразу после использова-
ния для того, чтобы предотвратить 
отверждение чувствительного к влаге 
материала.

Маркировка
Срок годности и номер  партии ука-
заны на контейнерах.

Технические данные в соответствии с 
ISO 4823:2000
Измерения выполнены при комнатной 
температуре 23°C / 73°F и относитель-
ной влажности 50%.

Speedex light body
Время смешивания:		  0:30 мин.
Общее рабочее время:	 2:00 мин.
Время полимеризации  
в полости рта:		  3:00 мин.
Speedex medium
Время смешивания:		  0:30 мин.
Общее рабочее время:	 2:00 мин
Время полимеризации  
в полости рта:		  4:00 мин.
Speedex putty
Время смешивания:		  0:45 мин.
Время полимеризации  
в полости рта:		  3:00 мин.

Дата выпуска инструкций по 
использованию
07-2015

Продукт предназначен только для про-
фессионального применения стомато-
логами и стоматологическими лаборато-
риями.

使用说明（简体中文） 	 ZH

定义
Speedex light body、Speedex medium、
Speedex putty 和 Speedex Universal Ac-
tivator
都是硅基牙印模化合物。

材料类型
聚硅氧烷、缩合型交联硅橡胶弹性印模
材。
Speedex light body:	 深蓝色
- ISO 4823、3 型、低稠度
Speedex medium:	 白色
- ISO 4823、2 型、中等稠度
Speedex putty:	 浅灰色
- ISO 4823、0 型、高稠度
Speedex Universal Activator:	绿色

应用范围
Speedex light body
-	应用于基底清洗印模技术的清洗材料
-	用于同时调拌技术的注射材料
-	印模衬料
Speedex medium
-	用于基底清洗印模技术的全口和局部修

复、清 洗材料
-	单次印模
-	印模衬料
Speedex putty：
-	基底清洗印模技术中的初次取模
-	双调拌印模技术中植桩印模的印模材料
-	为研究模型、矫正模型、关键牙齿以及

修补义 齿过程中的牙齿的防护性隔离的
提供印模

Speedex Universal Activator：
-	用于 Speedex putty(托盘材料)，用于 

Speedex light body(清洗材料)，用于 
Speedex medium(清洗材料)。

临床作用时间(正常剂量)

– Speedex light body

≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:00 min≤0 :30 min

≤ 1 : 3 0  m i n

临床作用时间(正常剂量)

– Speedex medium

≥ 6 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥4:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

– Speedex putty

≤0:45 min ≤0:45 min ≥3:00 min

≤ 1 : 3 0  m i n
≥ 4 : 3 0  m i n

23 °C / 73 °F

超过正常剂量/低于正常剂量的可能作用时
间：
Universal Activator 剂量不足/过量都会
影响固化 时间。

Speedex light body 的临床作用时间
(Activator 超出正常剂量的 20%)

≥ 3 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥2:00 min≤0:40 min≤0 :20 min

≤ 1 : 0 0  m i n

请始终保证充足的作用时间，即使在固化
时间极 短的情况下。

禁忌症
遵照指导使用时，禁忌症不明。

副作用和副反应
聚硅氧烷具有良好的生物相容性。在患者
和医务 人员身上并未有不良副作用和副反
应的报告。根 据其自身特征，印模材料要
适合在病人牙齿上固 化。在口腔中的停留
时间要严格限制：最长不得 超过固化时间
的两倍。即便这种材料具有极大的 撕裂强
度，但实践中也要注意材料残剩余物不能 
残留在牙间缝中/牙齿沟中。如有需要，要
事先堵 住牙齿上明显的凹陷。 如果催化
剂不慎与眼睛接触，立刻用大量清水冲 
洗，并且马上就医。

托盘
准备硬性托盘/个别托盘。为了 达到完美
粘接效果，我们建议 将所有托盘涂上一层
薄薄的 Coltène® Adhesive。

剂量 - Speedex putty

用量匙取 Speedex 
putty(除去多余量)。
将其摊平 在手掌上。
按照量取的匙数，压
低托盘边缘一 次。

根据环的直径，挤出
等长的 Universal 
Activator

调拌 Speedex putty

来回翻转揉捏材料，
直到材料颜 色均匀为
止，但这个过程至少 
要持续 30 秒。

配料 - Speedex light body/medium

将两种等长的材料分
配在调拌 块上。首先
挤出 Universal Ac-
tivator。

随后挤出 light body/
medium。

调拌 Speedex light body/medium

将其中一种成分放在
调拌刀上，然后再将
其均匀 涂抹在另一种
成分上。

使用后，立即关闭容器！

取模
压住托盘一会(2-3 秒)，形成印模。保持
原位不
动，直到印模完全固化。室温下，残留物
质固化
需要更长时间。因此，托盘移走之前，一
般要先
检查口腔内的印模固化情况。强力调拌
(Speedex light body/Speedex medium)或
揉捏的充分程度 (Speedex putty)，高温
或 Universal Activator 过 量都会加速
印模固化；而低温和 Universal Activa-
tor 剂量不足则会减缓印模的固化。
重要性：为了达到与清洗材料的完美粘接
效果，在进行下一步骤之前，必须仔细清
理初次取模，并使其保持干燥。选用双氧
水溶液作为消毒剂 时，要用温水将印模彻
底清洗干净，以避免气泡 形成。

消毒
从口腔取出印模后，必须使用流水对其进
行冲 洗。随后用牙科医疗实践中通用的消
毒剂(根据生 产厂家的使用说明)进行消
毒，这样既不会影响印 Speedex light 
body / Speedex medium / Speedex putty 
/ Speedex Universal Activator 模表
面，也不会影响其尺寸。丙烯酸酯托盘具
有防止吸水的特性。

灌模
理想的时间范围为：取模后 30 分钟到 72 
小时。用清洁剂简单清洗一下印模，之后
再用洁净的温水彻底冲洗，降低表面张
力，有利于铸模。使用符合牙科石膏 
III-V 类标准的石膏灌注 Speedex light 
body、medium 和 putty。鉴于制成的模型
要承担长期的空间行为，因此灌注可能要
长达 7 天之久。

电镀
可使用传统的铜线和银线对印模进行电
镀。 清洁托盘
使用一把钝刀将固化的材料取出。随后立
即放入可用的通用溶剂或汽油中，便可溶
解 Coltène® Adhesive。溶剂只能在通风
良好的环境下使用。按照通常做法，对托
盘进行清洁和消毒/灭菌。

保存期限和保存条件
如果在温度为 15-23 °C/59-73 °F，相
对湿度为 50% 的环境中密封得当，那么在
容器标注的有效期之前使用 Speedex 产
品，均可以到达预期目的。印模要在正常
室温下存放。避免受热和阳光直射。
关于 Speedex Universal Activator 的保
存：使用后，必须立即密封包装管，以防
止湿敏材料固化。

标签
本产品的有效期和生产批号  见容器。

技术参数符合 ISO 4823：2000 标准
测量数据均在室温 23°C/73°F、相对湿
度 50% 的条件下采集。

Speedex light body
调拌时间： 		  0:30 分钟
总工作时间：		  2:00 分钟
口腔停留时间： 		  3:00 分钟
Speedex medium
调拌时间： 		  0:30 分钟
总工作时间：		  2:00 分钟
口腔停留时间： 		  4:00 分钟
Speedex putty
调拌时间： 		  0:45 分钟
口腔停留时间： 		  3:00 分钟

使用说明书的发布日期
07-2015

该产品只对牙医、牙科实验室及其医药代
表销售。

Speedex light body / medium / putty / Universal Activator

Coltène/Whaledent AG 
Feldwiesenstrasse 20
9450 Altstätten / Switzerland
Tel	 +41 71 757 5300
Fax	 +41 71 757 5301
info.ch@coltene.com

Speedex light body / medium / putty / Universal Activator

For MSDS see 
www.coltene.com


